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Terentii fabulad, etsi iis fovtana raagis quani Plautinis favit, tamen 
per tot saecula gravibus casibus esse adflictas et ex aperlis quibusdam 
omnium eodicum mendis et ex innumerabili fere discrepantium lectionum 
multitudine intellegi licet. < 

Illis versibus, qui omnibus in libris manu scriptis corrupti cxstant, 
si ceteris quoque alicuius fidei testimoniis destituimur, coniecturis proba- 
bilibus succurrendum est. His locis, quibus in codice Bembino et Cal- 
liopianis diversa lectio invcnitur, utraque grammaticis metricisque legibus 
et sententiae reapondens, non recedendum erit ab illius codicis verbis, 
praescrtim cum antiquitatis speciem prae se ferant. Sunt praeterea loci, 
quibus in summo eodicum et scholiastarum consensu vetustiore testimonio 
monemur, ne verba Terentii usque ad quartum quintumve saeculum incor- 
rupta mansisse credamus. Immo mature huius fabulae grammaticorum 
et magistvorum opera, qui eas in scholis lectitabant et explicabant, aliquot 
vetustioribus atque gcnuinis formis videntur esse exutae. 

Quae cum alio loco pluribus probaturus sim exemplis, in iis, quae 
sequuntur, paucis demonstrare in animo est. 

Deinde et de vocativi formis Graecorum nominum propriorum in 
-iis syllabam exeuntium, quorum in usu editores Terentii valde inter se 
discrepant, et de ratione, quam idem in vocabulis Graecis recipiendis vel 
novandis seeutus est, fusius agam. 

Denique, cum quantum in syntaxi priscorum scriptorum Latinorura 
etiam post Fr. Gu. Holtzii diligentes curas praestandum sit, quicumque 
bis studiis exiguam operam navaverit, cognitum habeat neque ulla res ad 
sermonem horum perspiciendum neglegenda vel aspernanda sit, quaestiun- 
culas addam duas, quibus de quodam opotot&Xeutov, quam vocant, figurae 
genere et de consuetudine minus usitatam notionem explicandi cum ab omni- 
bus priscis scriptoribus Latinis, turn a Terentio non neglecta exponam. 

Quorum usum ubi posteriore sermonis Latini usu aut similibus Graecae et 
Germanicae linguae exemplis probare potero, probare non praeterraittam. 

l* 
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Qiiftrsiioncs Tcrentiauao, 1, I. 


I. 

1. Primum tractandum mihi proposui Eunuchi v. 2G7 
Sed Parmenonem ante ostium Tliaidis tristem video. 

Dc quo cum iam Donati temporibus non constaret (in liuius enim 
scholiis scriptum vidcmus et Thais legitur), adliuc tot vexatum coniecturis 
non probabiliter esse sanatum vel ex Flcckeiseni, Wagneri, Umpfenbaehii 
editionibus videre licet, in quibus nomini Tliaidis , quod metro repugnat, 
crux adfixa est. Nam Thaeidis vel Thaidii formae, quas Faernus et Bothius 
receperunt, plane reiciendac sunt. Neque melius cum aliis viris doctis ego 
post illud nomen adderetur, quo addito prima Tliaidis syllaba corripienda 
esset, quain non solum ceteris locis Terentius, sed etiam doctus liuius imitator, 
Sulpicius Apollinaris, in Eunuchi periocha producit. Harii autem coniecturas 
recte iam Bentleius vituperavit; ut de hac set Parmenonem Tliaidis ante 
ostium tristem video nihil dicam, altera set Parmenonem ante ostium mulieris 
tristem video , id quod bene vir ille doctus aniinadvcrtit, usui Terentiano, 
ex <jno ubique mulieris (non mulieris, ut nos solcmus) pronuntietur, est 
adversa 1 . Non multo praestat Mureti meretricem. An ulla Gnathoni causa 
est, qua patroni sui amicam tarn acerbe appellant? Turn neque Tliaidis 
nominis hie repetiti, neque alius notionis appellativae, velut meretricis, mu- 
lieris, post verba prioris versus 

Sed ego cesso 

Ad Thaidem hanc deducere et rogare, ad cenam ut venial? 
locum esse, quis est quin videat? Non hoc, sed verbum aliquod desiderabit 
ac requiret quilibet Terentianae dictionis peritus. Quare etiam G. Her- 
mann*^ lenior coniectura non potest mihi probari, qui pyrrhichio in quarto 
pede posito et elisione propter caesuram ncglecta scribendum esse censuit 
Sed Parmenonem ante ostium hie Tliaidis tristem video. 

Huius sententia etiam I. Kraussio* minus placuit, qui ipse audacius quam 
rectius, opinor, coniecit 

Sed Parmenonem ad ostium eius eccum tristem video. 

') ImiuB substantivi primatn syllabam non mo<lo in nominativo (cf. Amir. v. 09, 229, 
381, al.), sed etiam in casibns obliquis acui videmns An dr. 117 inter mnlieres . . • forte /mam 
a*j>icio aduleacenlulam ; v. ibid. 133, 400, Hec. 35, Eun. 296, 357, 575, 589, 005, 812, et. Eodeni 
modo cetera, quae proceleusinaticum efficiunt, verba saepissime apud poetas scaenicos ictu 
percussa invenimus (ef. Dxiatzk. e<l. Adelph. p. 95). — 2 ) in elem. doctr. metr. p. 101. — 
3 ) in mua. Khen. vol. VIII, p. 631 sq. 
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Ac ferro locum ut sanaret, Weisius tentavit; namque hoc vcrsu cum 
insequenti in unum contracto scripsit 

Sed Farmenonem ante ostium, nivalis servom, video; 
quae nmtatio tantum abest, ut neeessaria sit, ut vel ideo improbanda 
videatur, quod tristis adieetivum liuic loco aptissimum tollitiu* et verba, 
quae nemini alii offensioni erant et a Servio bis ad Georg. IV, 104 ct 
Aen. I, 436 commeinorantur ni minim [hiscej homines frigent, delentuv. 

Rectam autem viam ingressus est Bentleius, vir sagaeissimus, cum 
verbum opperiendi pro Thaidis nomine versui inseruit. Attamen eius 
sententiae prorsus assentiri nequeo. Opperiendi quidera notio, qua aliquem 
certo consilio maxime alterius exspectandi causa alicubi manere significatur 
(cf. Eun. v. 494, 890, 895, Phorm. 90, Adelpli. 446, al.), huic loco minus 
bene convenit. Nam unde Cnatlio a Parmenone, quern modo conspexerat, 
aliquem exspectari suspicaretur ? Praeterea Bentloio probabilis causa 
deerat, qua loci depravationem explicaret. 

Quare iam ipsi quae nobis videntur breviter attingemus. Atque 
Terentianae quicumquc dicendi consuetudinis rationem habucrit, si quis 
alterum subito conspicere dicitur, saepius cum conspecti nomine eundi vel 
standi verbum copulalum inyeniri scict. Ex multis exemplis pauca adfero 
eccum Farmenonem tncedere video Eun. v. 918; sed eccum ipsum video in 
tempore hue se reeipere Phorm. 464; sed Pamphilum ipsum video stare ante 
ostium Hec. 428; sed Bacehidem eccum video stare ante ostium ibid. 854; 
Audi*. 475, ah Hoc standi verbo nihil loco, quern tractamus, aptius esse 
existimo; nam mox in v. 271 Gnathoni interroganti quid agitur ? Parmeno 
statur respondet, cui aperte ad priora verba respiciens Gnatho video 
subiungit. Adde, quod in v. 286 hie ilium, qui se loco non movet, eodem 
modo increpitat etiam nunc hie stas, Parmeno ? Standi igitur verbum in 
archetypo 1’uissc opinor. Turn, quoniam hand dubie duo ostia intra scaenam 
conspicua erant, ulrum intellegeretur bene distinctum l’uisse puto 1 addito 
pronomine huius (sive eius) i. e. Thaidis, cuius nomen a grammatico 
quodaui in archetype supra huius stare ascriptum in Tercntii verba irrepsit 
eaque ipsa oblitteravit. 

Quae cum ita sint, locum ita constituerim 

Bed ego cesso 

Ad Thaidem hanc dcducere et rogarc, ad cenam ut venial t 
Sed Farmenonem ante ostium huius stare tristem video, 
liivalis servom. 

I 

l)c caesura versus secundaria (post pronom. huius), cum apud Teren- 
tium undeviginti 4 5 conlirmetur exemplis, plura addere supervacaneum sit. 


4 ) tie eodem ostio Tcreut. et iu v. 895 et 975 ageits simili modo hie ante ostium 
seribit. C’f. Andr. 725- ante nostrum tamtam. — 5 ) cf. Hoc. 833, Eun. 288, 1009, llaut. tim. 

729, Phorm. 759, ct. Egit do ca Koissig. in eoniectan. in Arist. c. Ill, p. 117 ut Krauss. 
in mils, ltlicn. VIII, p. 541 sq<j. 
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Qimo.'tlonos TereuSauae, I, 2. 


Fborm. 
v. 863. 


2. Venio ad alterum locum, Phorm. v. 863, qui ut vulgo 

scribitur 

Ubi in gynaeceum ire occipio, puer ad me adcurrit Mida , 
l J one adprehendit pallia , resupinat : respicio, rogo , 

Quam oh rent retineaJt me 

non potest omni ex parte mihi placere. Est autem adprehendendi verbum, 
quo, quotienscunique liunc versum legi, offensus sum. Nam, ut mitt am, nullo 
alio loco neque apud Terentiurn neque, quod seiam, apud Plautum hoc 
verbum iterari, alia formula, qua quis in eundo vel properando retineri 
signifieatur, fabularum sermoni est propria; quae cognoscitur ex locis 
his: Trin. v. 624 ille reprehendit kune priorem pallia ; Mil. gl. 60 (56) vel iliac , 
quae heri pallio me reprehenderunt ; Epid. I, 1, 1, al.; idem valet solum 
reprehendere in Pseud, v. 249 reprekende hominem: adsequere. Magis etiam 
in dubium vocatur usitatum adprehendendi verbum librorum mss. testi- 
moniis; Calliopianis enim codicibus nititur, cum Bembini prim a inanu 
coniirmetur reprehendit. IIoc verbum manu recenti (XV. saeculi) Bembini 
et in Calliopii libris mss. eadem de causa mutatum est, qua in Andr. 
v. 353 prehendendi verbum simplex, quod in codicibus C 1 G et a Donato 
servatum iam dudum ab editoribus est reccptum, in ceteris Calliopii libris 
mss. depravatum est in adprehendendum. Cuius mutationis origo nobis ex 
simillimo loco, Haut. tim. v. 509, manifesta lit, ubi Bembini scriptura 
Syrus est prekendendus atque adhortandus mihi, 
quomodo in Calliop. codicum lectionem 

Syrus est adprehendendus atque adkartandus mihi 
abierit, facile intellegitur ex Bembini scholiis, in quibus ad liunc versum 
adnotata legimus prekendendus] deest ‘ad’, sed ideo praetermisit, quia 
dicturu8 erat ‘adhortandus’. Antiquior scilicet et reprehendendi notio et 
prehendendi forma a posteriorum temporum usu alienae plerumque pulsae 
sunt usitatissimo adprehendendi verbo, quod priiuum interpretandi causa 
supra versum vel in margine ascriptum turn in ipsa poetac verba inferebatur. 

Jam reprehendendi verbo recepto quam artificiose et venuste liunc 
locum allitteratione Terentius exornaverit, videas quaeso 

puer ad me adcumit Mida, 

Pone repre(he)ndit pallio, resupinat : respicio, rogo, 

Quam oh rem retineat me. 

Ita pulcherrime omnia alterius versus vocabula singularum conso- 
nantium vel syllabarum primarum concentu inter se nectuntur. Aperte hoc 
loco Ter. re syllabae repetitione ludit, quam gravissimis verbis praeposuit. 
Eandem syllabam quam libenter ad allitterationem efficiendam hie ceterique 
scriptores prisci adliibuerint, ex talium exemplorum copia intellegitur, ex 
qua pauca profero: PI. Trin. 1015 recipe te et recurre petere re recenti ; 
Bacch. 633 reppuli reiecique hominem ; Ter. Haut. tim. 946 eius animum — 
retundam, redigam ; Eun. 746 reddere ac restituere; Adelph. 307 neque ilium 
nmericordia repressit neque rejlexit ; Lucil. 566 (La.) redisse ac repedasse, al. 
Denique, ne quis forte in vocabulis pone et reprehendit iunctis haereat, 
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adfero Pi. Poen. 480 verba pone nos recede , quibuseum retro rellicta (Lucil. 

040), perge porro (PJ. Trin. 162, Ter. Haut. tim. 346) comparari possunt. 

3. Turn Bembini leetionem in Hecyr. v. 363 item ab omnibus fere 1 v l0 '^ 3 r ' 
editoribus spretam usitatae praetulerim. Quod quibus de causis statuam, 
cum Gu. Wagner hanc scripturam, quam solus recepit, probare plane 
omiserit, brevissime cxponcre ex usu sit. Quo in codice secundum Poliziani, 
quam Wagner sequitur, collationem Pamphilo, qui exanimatus ex Myrrbinae 
aedibus prorumpit, haee verba tribuuntur 

Nequeo mearum rerum initium ullum invenire idoneum, 

Unde exor(d)iar narrare, quae necopinanti accidunt: 

Partim quae pwspexi his oculis, partim percepi auribus. 

Ac revera percepi in hoc codice exstare Umpfenbachius confirmat, 
sed num pronomen quae ante hoc verbum iteratum legatur ut in Callio- 
pianis mss., quorum leetionem partim quae accepi auribus ipse sequitur, 
non addit. Verum esto, hoc pronomen in Bembino in altero quoque 
inembro sc rip turn sit, non statirn haec lectio ideo, quod metro repugnat, 
abicienda et facilis ilia reliquorum codicum vera habenda erit. In altero 
enim membro pronomen relativum non magis repetendum esse videtur 
quam demonstrativum his substantivo auribus addendum. Nonne simillimo 
modo in eiusdem fabulae prol. alter, v. 1T> (7) pronominis deraonstrativi 
genetivus, qui ex partim pendet fi , in altero membro subauditur? Sunt 
auteni verba haec 

In eis (fabulis), quas primtim Caecili didici novas, 

Partim sum earum exactus, partim vix steti. 

Quare illo Hecyrae loco pronomen relativum non a Terentio ipso, 
sed a posterior e quodarn grammatico (fortasse a Calliopio) profectum esse 
puto, qui hoc, membrorum convenientiae nimis studiosus, in alterum mem- 
brum intulerit eoque illato metrum laesum ita restituerit, ut capiendi com- 
positum a vocali incipiens (accepi) pro percipiendo scriberet. Percepi vero 
genuinum esse existimo, non solum, quod huius verbi vis accipiendi notione 
multo gravior et aptior est, sed ctiam, quod eo recepto verbum cum eadem 
praepositione compositum atque in pi’iore membro exstat (perspexi) optime 
reponitur. 

4 . Deinde consentiunt omnes codices inPhorm. v. 82 verbis /mne Ph0 I"' 

v. 82 . 

arnarc coepit perdite, neque lectio, quam Donatus .adfert perditus, magni 
momenti est, quia hie usus adiectivi cum verbis adfectuum iuncti Plautinus 
potius quam Terentianus est 6 7 et 6criptura ipsa a Charisio p. 213, 16 im- 
probatur, qui perdite pro valde accipiendum esse docet. Graviora autem 
esse iudico, quae idem Charisius huic interpretationi subiungit nam ita 


6 ) do qua re egit Go.llius in Noct. Att. X, 13; cf. C'ic. Tuse. V, 13, 38. — 7 ) v. stud. 

Plautin. ah O. Soyfterto a. 1874 Bero). edit. p. 8 sq. (Progr. des Sopliicn-Gyron.). 
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Quaesliones Torentianae, I, 4 . 


Arruntius Cel# us, et addit * antiqui enim dicebant ardere* pro amave. Prio- 
ribus verbis satis elaris Arruntius Celsus auctor illius explicationis nuncu- 
patin', posterioribus, nisi omnia me fallunt, turn demum sententia subest, 
si Arruntium ardere in exemplari suo legisse sumimus. Atque babet hoc 
verbutn, quo commcndetur. Namque hunc alterius post Chr. n. sacculi 
grammaticum, quem Plautino et Terentiano sermoni explicando operara 
dedisse constat, incorruptioreui Terentii verborutn testcm esse quam ipsum 
codicem Bembinum, quippe qui quarto vel quinto sacculo scriptus sit, cum 
per se veri simile sit, turn ex eius interpretationibus a Chari sio allatis u co- 
gnoscitur. An inde a quarto sive quinto saeculo corrumpi Terentii fabulas 
potuisse, non potuisse ante haec saecula opineris? Adde, quod ardere non 
modo amandi verbo singularius est, sed etiam et metro et sententiae bene 
convenit. At erunt, qui negent ardere hie a Terentio positum esse, cum 
eodem fere versus exitu usus sit in Ilaut. tim. v. 97 

Eius Jiliain ille amare coepit perdite. 

Verba quidem simillima esse nemo non videt, altamen loci aliquantuui 
inter se differuut. In Haut. tim. enim puella, anus paupereulae filia, vere 
ainatur a Clinia, ut ex verbis insequentibus 

l\ope [iam] ut pro uxore haberet 
et ex aecusatione patris elficitur (v. 102 sqq.) 

Hem, tibiae haec diutius 
Licere speras facere me vivo patre, 

Amicam ut habeas props iam in uxor is loco? 

Longe aliter res in Phormione est, ubi adulescens citharistriae, quae 
‘serviebat lenoni inpurissumo' amator fieri non poterat, quia pater, ne quid 
ei quod daretur esset, curarat (v. 84); quare 

Restabat aliud nil nisi oculos pascere, 

Sedan, in ludum ducere et redducere. 

Ardendi igitur verbum, quo animus alicuius cupiditate vehementer agi 
dicitur, huic loco aptius esse existimo. Quae comparatio am or is cum 

s ) quod Umpfenbach. in lioc testimonio prolato post ardere uucis inelusum addidit 
(an deperire?) delendum est, ef. eiusd. praef. p. LXXXV1II. — °) (piiiupie practcrea 
locis, qui item ad unarn Pliorm. fabulani pertiueut, a Charisio Celsus cominemoratur. 
Atque praestanti liunc exemplo Ter. fabularum usutn esse inde patet, quod in Pliorm. v. 
643 guiiuiiiain lectionem (GE. Quid? nimiuvi quantum , CH. Quantum? die), quam Palmer, 
aliique viri doeti pro spurns codicum et scholiastarum scripturis (quantum licuit A; quantum 
. libuit pi. Call., Eugr., Don.; voluit Beutl. cod. 900 aim.) divinati erant, ipse legit; id ex 
his ap. Charis. p. 207 verbis effieitur ‘nimium quantum’ Terenlitts in Phormione, ubi 
Celsius ‘pro nimium, ut immune quantum, incredibile quantum ‘licet quidam sic legant’, 
inquit, * ut nimium serous dicat, quantum cero senesc: sed fsequentia intellegunlur’. Uaee 
ultima aperte depravata Bentl. correxit in sed sentenliam non intellegunt; niiuus liherc 
seribcuduin proposucrim sed secus sequentia intellegunt furj. — Reliquis locis uotioncs 
quasdam, quae in nostris quoque codicibus servatae sunt, recte explicat; iu v. 95 (Char, 
p. 223) hie viciniae adverbialiter ut domi militiaeque, iu v. 194 ibi plurimumst pro ibi 
saepe, ibi frequenter est, iu v. 687 (Char. 222) ut pro utiuam positum csso docet et ad 
v. 978 antiquos publicists et claritus pro publiee clareque dixisse adnotat. 
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igni natural is ea quidem, non quaesita 10 , etsi pleraque huius generis a 
lexicorum auctoribus solis poetis Augusteae et posterioris aetatis tribuuntur, 
iam apud prisons poetas baud rare invenitur. Quod paucis exeiuplis coni- 
probare ab hoc loco non alienum sit. 

Atque ipse Terentius ardere amove dicit in Euu. v. 72 
amove ardeo : et pmdens sciens, 

Vivos vidensque pereo n 

(of. Cic, Verr. V, 47, 116, prov. consul. 9, 23, Liv. I, 58, 2, I IT, 44, 4; 
avdentis amoves excitaret sui Cic. Fin. II, 16, 52) et Lucret. V, 897 scribit 

nec simili Venere avdescunt 

(cf. etiam IV, 1090). Praeterea Plautus incendium notione Liebesglut in 
Merc. Ill, 4, 3 usurpat similique sententia incendendi verbum saepius apud 
Terentium (velut Andr. v. 308 et Haut. tim. 367) invenitur. Postrcmo 
aniatorcs arnicas suas ignes nominant; ita Thais, Phaedriae arnica, vocatur 
in Eun. v. 85 

PH. Totus, Pavmeno, 

Trcmo hovveoque , postquam aspexi lutnc. PA. Bono animo es: 

Accede ad ignem kune , iam cidcsces plus satis. 

Cf. Heroid. XVI, 102 Avdebam, quamvis bine procnl ignis evat ; 

Hor. epod. XIV, 13 sqq. Urevis ipse miser: quod si non pidchviov ignis 

Aecendit obsession Ilion, 

Gaude sorte tua. 

Verg. Buc. Ill, 66 At mihi sese ofl'evt ultra mens ignis , Arngntas. 

Itaque, ut iam ad Pbonnionis locum, do quo agerc instituimns, 
redeam, nemo, opinor, in hac ardendi notione apud Terentium offondet. 
Rarius sane hoc est quani atnandi verbum. Quid turn V Ob id ipsum noune 
ardere in amandum quam hoc in illud mutatum esse veri similius videtur, 
praesertim si graminatico vel librario versus illius similis in Hauton tim. 
in mentem venisse sumpserisV Neque mirum est, quod ardendi verbum, 
quoniam in eo activa quaedam vis (ardenter cupiendi, vehementer desiderandi) 
inest, cum accusative coniungitur. Atque exempluin satis notum est 
Verg. Buc. II, 1 

Fovmonsum pastor Covydon avdebat Alexim. 

In Horatio plerique quidem editorcs eundem usual agnoscere nolu- 
erunt. Sed, quamvis in carm. Ill, 9, 6 do lectione, quam Bentleius 
defendit non aliam magis avsisti, ambigatur, in carm. IV, 9, 13 avsit 

,n ) non alitor Graoci vorhis aiOtn&ai zZ tfioizt, ip/.iytoO-nt, al. et nostrates verbo 
hrennen uluntur, cf. er brennl an f das Miidchen Luther in 2. 1. Mace. 0, 7; doss dick 
Atcesl geliebt, doss er fiir dich gehrannl Goethe VII, 40, al., ut ‘mcinc M amine’. — 
") non promts dissimiles esse opinor Trin. vv. G73 sqq. 

Insunuiu malnmst kospilium, devorli ad Cupidinem. 

— incendio incendes genus: 

Turn igilur libi aqua erit Cupido, genus qui reslinguas tuom, 

Atque si eris nanctus, proinde ut cords amanles sunt cati, 

Nc scintillam quidem relinques, genus qui congliscal tuom. 

Cf. etiam Pers. vv. 799 sq. 
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adulter i crines cum eodeui Bentloio, Orellio, Obbario, Dillenburgero, al. 
haec verborum conformatio alteri, qua arsit absolute positum sit, praeferen- 
da est l “. Atque frequen tills profecto ardere aliquem (-quam) apud ‘an- 
tiques scrijitores’ fuisse, quam nos ex reliquiis Latinarutn litterarum ab 
pristiua iutegritate satis remotis iudicare possumus, indo non temere, 
credo, conieceriin, quod haec apud Gellium, prisci sermonis imitatorem, 
exstat; qui in Noct. Att. VT, 8, 3 haec de delphinis seribit Neque hi 
amaverunt quod sunt ipsi genus, sed pueros forma liberali in naviculis forte 
aut in vadis litorum conspectos rniris et human is mod is arserunt. Sed quid 
ego longinqua commemoro? Apud ipsos scriptores priscos nonne simillimo 
prorsus modo et simillima aententia, atque perdite ardere aliqm dicitur, 
per ire vel deperire aliqm addito saepe adverbio eefictim (id est Germanieum 
sterhlich in jem. verlieht sein) iteratur V Vide Plant. Bacch. 470 meretricem 
indig ne deperit (cf. Cure. 40, ah); Ter. Haut. tim. 525 minumeque miror, 
Clinia hanc si deperit ; PI. Amph. 516 sq. 

Numquam edepol quemguam nwrtalem credo ego uxorem suam 
/SYc ecjlictim amove, proinde at hie te ecjlictim deperit; 

Poen. 1098 sq. (949 sq.) 

earum hie alteram ecjlictim peril 
Neque earn incest avit umquam. 

Quare in Phorraionis locum id, quod Arruntius Celsus testatur, reci- 
piendum esse censuerim la . Nam, quo rariora tam antiqua testimouia sunt, 
eo pretiosiora atque summi aestimanda, si nihil prorsus est, quod eoruin 
auetoritati repugnet. 

Haec cum iam disputassem, inveni ante me Gu. Wagnerum in 
commentariis ad hunc locum eandein quaes tionem strictim attigisse et, 
quod valde gaudeo, ardendi verbum probaasc u . Quam quam, cur id ipsum 
in Tercntii verba non restituerit, causam non detego. 


II. 

5. In vocativi formis Graecorum nominum propr., quae 
in nominative -cs syllaba terminantur, Tcrentii editores plerisque 
locis a Bembini ceterorumque codicum scriptura recesserunt. Ne Umpfen- 
bachius quidera, qui aliis in rebus Bembino nimiam fidem tribuisse sae- 
peque iusto minus aequabilitati dedisse operam videtur, ex illo codice 
varias vocativi formas (in - es et -e cadentes) ut reciperet ab animo suo 
impetrare potuit. Dieit enim in praef. p. LXXHI. Praeterea cum eodem 

l2 ) non possum probaro ca, quao Ladevicus ad Vcrg. Hue. II, 1 adnotavit Doss 
Vergil liter ardere mil d. ace. der Person, fiir die Jemand in Licbe enlbrannl ill, verbindet, 
■ist eh tc der vielen Sprachn eueru ngen V.' s , lloraz conslrnirt ardere in dieser liedculung mil 
d. all., Ovid mil in vnd d. abl. — ,3 ) ci, qui item i» v. 109, ubi quasi ad priora verba 
respiciens fleta ‘ille’, inquit, 'qui ilium amahal fidir.inam' , ardebat. reponondum esse putet, 
non repugnaverim; tamcn hoc neglegero non licet Tcreutium verba libenter variasse 
atque lioe ipso loco lidiciuam pro citliaristria dixisse. — * 4 ) seribit enim I do net sec why 
roe should not admit ardere into the text. 
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Fleckeiseno aequabilitati studentes ubique vocativos Laches et Chr ernes 
dedimus. At contrariam fere sententiam am plexus erat Bentleius, qui ex 
quinquaginta sex loeis, quibus Chremetis voeativus in Terentii fabulis 
seriptus est, tribus: in Etui. v. 535 (1 J J , 3, 29) et 743 (J.V, 6, 5), Haut. tiin. 
1052 (V, 5, 8 in medio v.) Chremes receperat. Fleckeisenum autem 
cum praeter Umpfenbachium Gu. Wagner et Speugel. 15 secuti sint neque 
de usu Tercntiano aut Ritschelius in prolegg. p. LXXXVII. quicquam prae- 
eeperit aut Neue in gramm. Lat. I., p. 290 accuratius egerit, non inutile 
sit omnibus Terentii loeis, qui hue spectant, collectis in earn rem inquirere. 
Nam primum Ios. Krauss. in quaestionibus Ter. criticis baudquaquam 
omnium locorum rationem liabuit et aperte fatetur (p. 32) non tarn certo sibi 
constare de liac quaestionc sat impedita, lit sintne Laclie et Chreme formae 
omnino repudiatae in medio versu, an syllaba priore acuta (Laehe, Chremo) 
admissae, audeat statuere coniidentius ; hums saue sententia nisi compluribus 
loeis mutatis non poterit probari. Deinde Dziatzko (in Pliorin. ed. p. 
105) et Meissner (in Andr. ed. p. 115), etsi recte de hoe usu iudicasse 
videntur, tamen, quod solos Phormionis et Andriae respexerunt locos, eete- 
rarum fabularum non item, bane quaestionem non absolverunt. 

Sed iam ordiamur. Atque ex omnibus nominibus propriis Graecis, 
quae apud Terentium in -es syllabam exeunt (Archidemides, Archonides, 
Callidemides, Chremes, Hercules, Laches, Phanocrates) praeter Chremes et 
Laches nullum in vocativo casu invenitur. Pcreommode vero eadit, quod 
de iisdem formis grave testimonium Prisciani I, p. 2S8 superest ‘Nec solum 
m his , quae sunt primae , sed ctiam in Mis , quae tertiae, id est in omnibus 
Graecis es prodnda jinitis, similiter invenis vocaiivum in e productam pro- 
ferri , ut Chreme, Laclie, Achille’. Et tribus loeis Terentiauis, duobus ex 
Andr. j^550, 868 Chreme) atque uno ex Hec. (633 Laclie), et duobus 
Ovidianis (Met. XII 363, X1IJ 130 Achille) exscriptis, ita pergit ‘Nec 
mirum, cum Graecorum quoque poetae similiter inveniantur protulisse voca- 
tivos in supra dicta tei'minatione’ . De huius loci auctoritate nihil detrahitur 
Charisii (I, 14) verbis ‘Nominativo singulari in es exeunt ia eundem faciunt 
nominativum et vocativum, velut hie Hercules o Hercules' , quibus cum 
suae actatis hoirtinibus praeceptum scribendi dedisse apparet. Etenim aliter 
ilia si intellexisset, eodem, quo usus est, exemplo redargueretur, nihil 
cum hercule , me hercule, hei'cle Romanis esset usitatius l0 . Turn nulla prorsus 
est ratio vocativi formas Chreme et Laclie Terentio abiudicare, quoniam 
in ceteris quoqiie casibus illius substant. (nam Lachetis nomen in casibus 
obliquis apud Ter. deest) hie variare solet formas ; apud quern in genetivo 
non solum Chremetis (Andr. 247), sod etiam Chremi (Andr. 368) 17 et in 
accusativo praeter Chremetem (Andr. 472, 533) etiam Ckremen (Andr. 361, 

,5 ) quod in Andr. edit. v. 550, 501, 574 Chtcme fonnam ex codicibus recepit, im- 
probat in corrig. p. 157, ubi earn nos in Chremes mutare inbet. — 16 ) of. praetcrea cxeinpla 
apud Neuium I, 295 o variis scriptoribus congesta. — IT ) Chrcmis Umpfenbacli. tide 
Calliop. ct aliquot testimoniornm nisus scripsit contra testini. excerpt. Char. p. 542 (T.) 
ct Don. 
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527, Eun. 724) ,s et Chremem (Pliorm. 63, 805, Eun. 909) scrip turn vide- 
nius. Denique Chreme vocativi forma maiore codicum auctoritate eontir- 
matur quam altera. Nam erravit Sponge!., qui haue fonnam avcrsatus ad 
Andr. v. 538 adnotavit ‘ codex Bembinus liatte, wie es scheint, ivimer 
C hr ernes , quia in hoc codice consentientibus omnibus Umpfenbachii mss., 
qui ex Calliopii recensione fluxerunt, Chreme exstat viginti locis et uno 
modo exeunte versa: Eun. 751 (testante praeterea Don.), Haut. tim. 117 
(cum schol. Bemb.), 429, 556, 591, 005, 795, 844, 851, 802, 894, 938, 
1049, Phorm. 013, 900, 900, 984, modo in primo sive medio versu: Haut. 
tim. 75, 585, 044, 883; turn in eodem codice una cum libris mss. DGE 
in Eun. 705, una cum prima codicis D ntanu : Haut. tim. 1052 (posterius), 
cum Calliopianis praeter DG: Haut. tim. 787; in Bcmbino solo bis: 
Phorm. 507 et 009 |,J . Ad hos viginti sex locos, quibus in Bcmb. Chreme 
dilucide inest, plerique alii adnumcrandi sunt, quibus in eo vocativi termi- 
natio dubia aut dcleta est. Brcviori forinae scquente, ut saepius fit, rasura, 
cum, utrum haec emendatio librarii ipsius an mutatio posterioris cuiusdam 
sit, diiudicari vix possit, turn denmm maiorem tribuerim auctoritatem, si 
lectione codicum Calliopii fulciatur aut omnium, ut Andr. 930, Haut. tim. 
94 (c. Claud. Sac. p. 44), 430, 493, 518, aut complurium : Andr. 902 (consensu 
codicum DGBE) 20 . Idem statuemus de relitjuis exemplis, quae in ea parte 
Andriac praesto sunt, ubi codicem Bcmbinum desideramus. Quare Chreme 
sine ulla dubitatiouc scribemus, si cunetis Calliopii libris mss. approbatur, 
praesertim cum Prisciani sive Donati testimonium accedat; locos dico 
hos: Andr. 550 et 574 et 783 2I . Neque* minus veri simile esse existimo 
hanc lectionem praeferendam esse, ubi in codicibus DG vel horura alter- 
utro accedente uno alterove testimonio reperiatur. Quod valet in Andr. 538 
(D-GBC ’E, Don., Eugr.), 501 (DGE, Eugr.), 808 (DBCP, Prise., Don.). 
Quotquot restant loci, Chremes in iis scribendum esse concedemus; ac pri- 
mum quidem, ubi solo in Bembino invenitur: Andr. 895 et Haut. tim. 859, 
deindc, si huius lectio contirmatur cum alterius scholiastae scriptura: 
Andr. 945 (Don.) 22 et Haut. tim. 031 (Eugr.), turn Calliopii codicibus vel 
singulis: Eun. 743 (B) vel nonnullis: Andr. 917 (DCEP), Haut. tim. 148 
(C 1 F 2 P, cod. Reg. ad Cic. Tuscul. Ill, 05), 1052 (prius; BCEFP 1 ), 
Eun. 730 (DC, P ras.), Phorm. 797 (DEF) vel omnibus: Eun. 535. Turn, 
ubi codice Bcmb. ornnino destituimur aut in eo Chreme vocativum sequitur 
rasura vel Chremes non certo legitur, hanc formam recipiemus non modo 
ex omnium Calliop. auctoritate : Andr. 823, 840 (teste praeterea Prise. I, 
582, II, 106, 207), 854 (Don.), sed etiam ex lide codicum DBCP in 
Andr. 946 et codd. GE (D ras.) Phorm. 577 2:5 et solius D (G ras.) 
Andr. 906 22 Eadom denique in *Andr. exit. IT. v. 12 tradita est. Iam 
omnes hos locos si comparaveris et consideraveris, hoc tibi efificietur 

ls ) cf. Don., Prise. I, 241, Spengel. ad Andr. 361. — '*) del. Krauss. in quaestt. — 
M ) Meissner, cum CP Chremes recepit. — 2I ) Bmgmann. (in libelli, quern do iambieo 
senario confecit, p. 15) lioc loco Chreme delore vult. — 22 ) Meissner Chreme scripsit. — 
23 ) Dziatzko Chreme edidit. 
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utramque formam longc plurimum in exitu versus ibique sine discrimine 
poni, intra versuin idem obsorvari ante m et t litteras, at solum Chre- 
mes vocativum ante a, qu, i cons., solum Chreme ante p, s, v, c reperiri. 

De alterius nominis proprii formis in vocativo brevier esse possum. 
Neque in eo illis, quos supra commemoravi, viris doctis assentior, quod 
solum Laches a Terentio profectum esse putant. Equidem tribus locis 
Laclie reccperim, ubi in codice Bomb, scriptum legimus, non solum in 
Hec. 751, sed etiain ibidem 033 (confirmantc Prisciano) et 722 (adiuvantibus 
codicibus BCEFP, (D ras.). Ceteris locis Laches ex consensu codieum 
scribendum esse censeo, qui loci sunt: llec. 134, 206, 232, 203, 647 
(Don.) 21 , 664 (Don.) 25 , 732 M , 785. 

Et his exemplis quod de usu Chromes et Chreme formarum pro- 
tulimus comprobatur utramque formam in exitu versus collocari 
solere, intra versuin ante vocales e et i soli Laches vocativo locum esse. 
Idem semel atque ubi persona mutatur ante c invenitur ; nusquam autem 
Lache in medio versa exstat. 

6. Vocabula Grace a quotquot in Terentii fabulis praesto 
sunt nemo adlmc, quod seiam, accuratius collegit neque hac ratione digessit, 
ut a prioribus Latinis scriptoribus ex Graecorum fabulis reccpta ab iis, (piae 
ipse nova in sermonem Latinum iuduxisse videtur, secerneret. Non nega- 
verim baud pauca, quae ad banc qnaestionem spectant, inessc cum in 
Alex. Saalfeldii, N. Ion, Tuchhaendleri 27 , al. indicibus Graecorum voea- 
bulorum in linguam Lntinam translatoruin, turn in accuratissima et copio- 
sissima Fr. Osc. Weisii disputatione, quam inscripsit ‘Die griechischen 
Wbrter im Latein’ 2S . Atqui ab hoc et Saalfcldio cum loci eius maxime 
scriptoris, qui translata quaque voce primus usus sit, proferantur, omnes 
fere horum verborum loci, quae Terentius non primus usurpavit, omit- 
tuntur. Ab expressa igitur usus Terentiani imagine iam banc ob causam 
illorum libri longc absunt. Tucbbaendler autem, etsi omnes usque ad 
Lucilium (Attain, Afranium) priscorum scriptorum locos sedulo congessit, 
tamcn in aetatem, qua quodque verbum primum esset reception, non 
inquisivit. Valde vero breviter tot am banc rem attigit L. A. Fischer in 
quaestionibus selectis, quas ‘de Terentio priorum comicorum Lati norum 
inprimis Plauti sectatore’ instituit; nam paucis in p. 52 verbis praemissis 
quattuor vocabula symbola, asipnbolus, sandalmm , prologue attulisse satis 
babuit. 


M ) sine causa Bentl. Lache. — K ) hie non cum Bentl , quocum None 1. comm, con- 
sentit, Lache praetulerim ; nam in Laclios posterior syllaba eodem modo corripitur atf|iie in 
Ohreine(Pliorm. GOO) et in multis aliis iambicis vocabulis. — *#) Bcutleio, quod verba ci-cdo 
fdejiol transponenda csso putavit, altera forma scribcnda erat. — 2 ‘) ill ins index Berol. 
a. 1874 editus et in progr. gym. Wetalar. a. 1877 emend, et anelus est, huius disput. 
Berol. a. 187G edit. — C'ontuli, ut par est, etiam Vuniveki librum ‘Fremdwiirter im Griech. 
und Latein.’, qui ap. Teubn. Lips. a. 1878 est emisSus. — 2S ) praemio donat. et ed. a 
boc. priuvip. Iablonowsk., Lips. ap. Hirzel. a. 1882. 
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Quae cum ita sint, me non acta aciurum esse spero, si qunecumque 
Graeca vocabula in Terentii comoediis exstant praeter nomina propria 251 
ita digesta proposucro, ut primura quae Terentius cum prioribus scriptoribus 
communia habet turn quae ipse novasse videtur proferam. Hac in re 
qui primus quodque vocabulum receperit, saepe non pro certo adfirmari 
posse scio. Neque enim ex omnibus omnium scriptorum priscorum operibus, 
sed ex paueis complurium fragments indicium nobis ferre licet. Praetcrea 
hoc animadvertendum est de haud paueis verbis etiam nunc magnara 
inter viros doctos controversiam esse, utrum ex Graeco sermone translata 
putanda sint necne. Attamen difficilem banc quacstionem, quoad eius 
facere potero, tractare studebo. 

Atquc primum ea vocabula praemittam, quae, etsi cognata vel 
simillima Graeca exstant, Latin i potius sermon is propria esse 
existimo; haece fere sunt 

angulus (cf. apuiXoc; Cato or. p. 34 Io.) Adelph. 785; 
jides (cf. (oy) 30 ; Plant. Epid. Ill, 4, 41) Eun. 133; 
ganeum (cf. *{dvoc; Men. 703, Asin. 887) Adelph. 359; 
qerro (cerro; cf. ii-vAosio-c ; transl. put. Tuchh.; conqervn Most. 931, 
1049, al.) Ilaut. tim. 1033; 

maeellum (cf. jtdxeXXov 3 1 ; Don. ad Eun. II, 2, 20: a mactandis peco- 
ribus dictum, comm. Einsidl. Hag. 215: a macerandis carnibus; 
Amph. 1012) Eun. 255, Adelph. 573; 
muUio (cf. poCco; Mil. gl. 500) Audi*. 505, Ilec. 800; mvssito (Mil. gl. 311, 
477)' Adelph. 207; 

nei-vos (cf. veopov 32 ; Fest. 1G5 M. : ferreum vinculum, quo pedes 
impediuntur; cf. Don. ad Phorm. II, 2, 11 W. ; Capt. 720 s. 729, 
Asin. 550) Phorm. 325, 096; 
pluga (Pseud. 130) Eun. 244; 

propitius (a irporer/,? ducit Weise; Trin. 830) Adelph. 31 ; 
protelo (non cum tijXe compon.) Phorm. 213 (cf. Don. ad h. 1.; 

Turp. com. 91, Sisennae hist. fr. 27, p. 281 P.); 
stilus (stiglus; propr. not. Bacch. 715) transl. not. scriptio, scrip- 
tura Andr. 12 (prol.); 

stipes, convicium Ilaut. tim. 877 (Cic. or. post red. in sen. 0; sim. 
frute x PI. Most. I, 1, 12); 

tessera (hospitalis Poen. 947, 1034, Cist. 227 ; syn. talus, alea) 
Adelph. 739 33 . 

2C ‘) jam Koenig dc nominibus propr. apud Plant, ot Tor. egit (in progr. gymn. 
Pntschkau a. 1876). — 30 ) ab hoc dcrivant subst. Momms. hist. Horn. I, 229, Saalf. 
ind. 38; v. Curt. Grand/., nr. 297, GOO, Vanic. lexic. Gracco-Lat. ctjun. 1 1G9, Tuchh. lf>, 
nl. — ■") Wcisc 33, 167, qui mac. Romae Graeco more institutum esse pntat a. 179 a. 
Chr. — 32 ) Georges in Rurs. ann. phil. a. 1874-6, 169; at v. Curt. Grundz. 316, Vanic. 
lex. 1161 (rad. snar), al. ~ 33 ) cf. Vanic. lex. 274 (tensera, rad. tans); de Graeco origine 
(rtooo^rt) etiam Weise 26, 215, al. dubit. 
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Turn veri simile videtur hue referenda esse liaec nomina 

career (PI. Amph. 155, Curcul. 692) t ran si. de homine Phorm. 
373 (Lucil. 1155); 

fnnda (PI. Epid. II, 2, 42) Eun. 736 35 ; 

nauta (cf. sanscr. navi, nau, navaja 36 ; navita Men. 22G, Nautae titul. 

fabulae Naevianae ; cf. Enn. ann. 14G Va.) Phorm. 576; 

■patina (icatdvYj; Pseud. 840) Eun. 816 3 "; 

persona, (non cum srpfowicov, sed ex sententia Gavii Bassii et pi. reec. 
cum v. persflnandi iung., v. Gell. V, 17; Personata fakula Naevii, 
cf. Fest. s. h. v.; PI. Pers. 780) Eun. 26, 32, 35 (prol.); 
scirpua (cf. Ypluoc, '(pl'foc, v. Saalf. progr. 27 ; PI. Men. 247) Andr. 941 ; 
socci (cf. Hebraic urn sak, odxxo?; a Gr. oof/jlSe? deriv. Tuchh. 21 
sq. ; Trin. 720, al.) Haut. tim. 124; 
deinde hoc verbum 

trhvmpho (cogn. cum Varro L. L. VI, 68; ab laetantium 

voce triumpe fratr. Ary. C. I. L. I, 28; -phe Pseud. 1051; -pJio 
0. I. L. I, 20(5, 03, 607, al., Bacch. 972, 1073) transl. Ilaut. tim. 672, 
Eun. 394, Phorm. 543 38 ; 
denique particulas 

attnt (rarius atat; conf. pleriq. attatat; Capt. 661 s. 664; Cato or. 
37, 6) Eun. 228, saepe 30 ; 

eia (heia, eta; Rud. 422) Haut. tim. 521 40 (cf. ei. Andr. 73); 
pax (tax pax Naev. ap. Charis. II, 16; zii = tsXo? s/si, Hesych.; 
Stich. 771) Ilaut. tim. 291 ; 

phy (Diom. I, 412, Prise. XV, 7, 41, tpu; cf. fu ap. PI. Pseud. 1294, 
pfui in cod. vet.) Adelph. 412. 

lain de iis vocabulis, quae ex Graeco serin one ducla esse 
puto, again. Ac primum nonnulla horum, antequam scrip to res 
a pud Romanos exstiterint, translata esse probabiie ex is tim o. Qui- 
bus adnutneraverim 

halneae (-ineae, (3aXavetov ; Trin. 406, al.) Phorm. 339; 
dracliuma (opayjj. - ^; Trin. 425, al.) Andr. 451, Ilaut. tim. 601; 
elephantns (iXsrpa;, vox peregr. ; Luca bos Naev. b. Pun. fr. inc. 1 1 ; ex 
belli Tarent. temp. Romanis notns, Mil. gl, 25, 30, al.) Eun. 413; 
epistula (Pseud. 983, 993, al.) Phorm. 67, 149; 

M ) Momms. hist. I, 155 sq. Sicul. xri(t/.rtQov ductum esse a Latino carcere adfirmat. — 
n ) Weise 72 cum Corss. Ausspr. I, 100 min. et plerisqnc Grace, esse existimat (^oqovtfa, 
aqtv&ovij)] at v. Pott. (WurzehvHrtcrb.) II, 778 (fundn), Curt. Grundz. 290, Tuclili. 15. — 
3C ) cf. ctinm Tuchli. 9; Graecum esse ccnset Weise 40. — 3 ') Fleckeis., Momms. I, 190, 
Pick (Vergl. WOrterb. der indog. Spr.) II, 142 e sermone Latino in Siculorum sermonem 
Graecum transisse arbitrantur ; Weise 62 ntrumque (patina et. nazrivt]) a forma priniit. 
]>atana ductum iudicat; Graecum vocal), esse Vanic. lex. 471, Saalf. ind. 01, progr. 9 
pntant. — 3S ) e Grneco petitum diennt Varr. L. L. VI, 68, Saalf. ind. 84, Tuchh.; Weise 
dubit. 18. — 3tl ) cf. Tuchh. 10 sq., Saalf. progr;; o Graeco sermone due. pi., in his Weise. — 
*°) Weise sibi non constat., cum eia et (in p. 77) inter vocab., quae Graecn esse negat, 
et (in p. 409) in vocabulorum trnnslatorum indice proferat. 
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fen(e)stra (rad. 'fav-, ♦'paiveatpa ; propr. Mil. gl. 379, Rud. 88, cf. Fene- 
steUae nomen) tran si. primum in Haut. tim. 481 (cf. Suet. Tib. 28) ; 
guherno (Mil. gl. 1091 ") tran si. Ilec. 311; 
horn (Pseud. 1304 42 ) Eun. 341, Pliorm. 514; 
mina (jiva, Aegypt. ut videtur ; Trin. 403, saepe) Eun. 417, al.; 
nnmnms (a Tarent. voopqjux i. e. voiioc, cf. Varro L. L. V, 36, 

Fest. P. ep. 173, Saalf. ind. 5C adn.), genet, plur. nummum (Trin. 
152, 848, al.) Ilaut. tim. 606; -oriun Pliorm. 38;’ 
obolus (Poen. 265 dioholaria semi a, Bacch. 260 iriobolns) Andr. 369 
(gencrat. pro parvo pretio, levi impensa); 
pessnlus (tid^oXo? ; Cure. 147 sqq., al.) Eun. 603, Haut. tim. 278; 
scaenicus (ludi sc. Liv. VII, 2, Fest. 326; seacna Naev. com. 17, 
C. I. L. I, 206, 77 43 ) in prol. II. Hec. 8 (16), 37 (45); 
scapulas (oxiSitsXoc; propr. Enn. ann. 223) tran si. dc periculo Pliorm. 
689; 

talentum (Rud. 1330, saepe) Andr. 951, saepe; 
vinum (cf. Curt. Grundz. 594, Vanie. 953; PI. Men. 915) Haut. tim. 458. 
Dcinde sunt alia, quae, nisi antea in sennonem Latinum transierunt, 
a Naevio poeta usurpata sunt 

ohsonium (ops.; Lat. pulpamentum, pulmentum; Naev. com. 50 Rb.; 

PJ. Mil. gl. 107, al.) Andr. 360, Adelph. 286; 
parasitus (Naev. com. 60; Mil. gl. 667, al.) Eun. 26, 30, 38 (pr.), al. ; 
poeta (Naev. ap. Gell. 1, 24, 2; Pseud. 401, al.) Andr. 1, 7, Eun. 3 (pr.), al.; 
techinn (tr/vr,; una ex Naevii fabulis Technicus inscribitur; Capt. 642 
s. 647, al.) Eun. 718, Haut. tim. 471, al. ; 
thensanrus (Naev. ap. Gell. I, 24, 2; Trin. 150, al.) Eun. 12 (pr.). 

A prim is fab ul arum scriptoribu s, Livio Andronieo et Naevio, 
(praetor interieett. pol Andr. 790, 808, al., edepol ibid. 305, ecastor 
ibid. 486, sim.) duo ctiam verba reccpta esse coicio, quae quidem 
Terentii aetate ob mutatum primac syllabae numerum Romani iam pro 
suis liabuissc videntur 

prologue (non dubitim mihi, quin Plautus prioresque comoediarum 
scriptt. prologos confecerint itaque nominaverint; cf. etiam sim. 
prologium ~ principium ap. Pacuv. trag. 383) Andr. 5 (pr.), Pliorm. 
14 (pr.) et me ton. pro eo, qui prologum recitat Hec. 1 (pr. II.), 
Haut. tim. 11 (pr.); 

pvopino (ttportlvto ; PI. Stich. 425, 468, al.; cf. Bentl. ad) Eun. 1087. 

4I ) Weisc 427 primnm in Enn. ann. 472 scriptum legi adnotat; Corfia. Ansspr. I, 28, 
Tuchli. 8 non trnnsl. putnnt. — 42 ) Saalf., al. hoc snbst. ante Ter., Tnehh. et Weiae ante 
Aquil. 1 et O. I. L. I, 20G, G7 non inveniri opinantur. Atque hie cum Plinio VII, 214 (cf. 
Censor. 23, 7) solarium horologium a. 2G3 a. Clir. n. Catina Romam deportatum esse 
existiinat. Sod horologii et ltorae nomen ante hoc tenqnis percrehnissc mihi videtur ac 
ncscio an Fabins Vestalis (ap. Plin. VII, 213) ccrto lidoque anctore ntatnr accurate de- 
scribens principcm Komanis solarium liorologium st.atni.sse ante undecim annos quam cum 
Pyrrho bcllntnm asset ad aedem Quirini L. Papirium Cursorein, cum earn dedicaret a 
patro suo votam. — 43 ) commemoratur scaona iam a, 364 a. Chr. n. 
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Longe plurima autem Graeca vocabula cum T. Maccio PI an to Teren- 
tium communia habere consentaneum ; sod certe ex his quoque pleraque 
iam ante illius aetatem cognita erant 

a/page (atraYs; Trin. 258, 260, al.) Eun. 75G, 904; 
arrabo (appafhov, vox a Graecis ex oriente recepta; Mil. gl. 957, 
Most. 048, al.) Haut. tim. 608; 
holns ((36Xo?; Pers. 658, al.) Haut. tim. 673“ ; 
colaphus (Pers. 293, Capt. 80 s. 88, al.) Ad. 199, 245; 
commissor (comiss., x(ojj.dCo); Stich. 086, al.) Eun. 442; 
comoedia (Mil. gl. 84, Amph. 868, al.) Andr. 26 (pr.), Haut. tim. 7 
(4, pr.), al. 

cyathvs (Pers. 771 sq., al.) Adclph. 591; 

dica (3lxi] ; Lat. causa, lis; Aul. 753, Poen. 791 dicam) Phorm. 127, 
329, 439 (dicam), 068 (dicas )** ; 
eu (Mil. gl. 898, 1140, al.) Eun. 154, Phorm. 398, 478, 8G9; 
mge (soys; Asin. 555, Trin. 705, al.) Andr. 345, Haut. tim. 677, 
Adelph. 911; 

fvcus (<pxo?, vox Hebraica; propr. Most. 275; transl. simulatio. 

fallacia Capt. 519 s. 521) Eun. 589 (Ilor. sat. I, 2, 83) ul ; 
gonger (y^YYP 0 ^, cong. ; Aul. 396, Pers. 110, al.) Adelph. 377; 
gi/naeceum (gun.; Most. 755, 759, 908) Phorm. 862; 
hilarus (tXap»6?; cf. Serv. ad Verg. Buc. V, 69, Tuchh. 22, Weise; Stich. 

739, al.) Adelph. 756, 842; -ris (Most. 318, Poen. 1351) Adelph. 287 ; 
hymenaeus (1mm.; Lat. carmen nuptiale; Cas. 067 sq., 074) Adelph. 
905, 907; 

lampada (Xajj .xa<;, cf. Rilschel. op. II, 030, Fleckeis., Buechel. lat. 

Decl. 13, § 25; Men. 842, al.) Adelph. 907; 
logi(kb yoi; syn. fabulae, verba, opp. res; Stich. 221, 383, al.) Phorm. 493; 
mastigia (jiaoT'-Y^J Lat. vcrbero; Trin. 1022, Capt. 000 s. 598, al.) 
Adelph. 781 ; 

moechus (Lat. adulter; Mil. gl. 775, 924) Andr. 316, Eun. 957, al. 
ne (nae, vVj, vat; Trin. 63, 433, saepe) Andr. 324, 772; Haut. tim. 
825, al.; 

obsonn (ops., o<J>u>vu>; Mil. gl. 738, 749, al.) Andr. 451, Adelph. 117, 904; 

44 ) itn Wagner (in edit. Haut. tim., Herol. 1872) cum ceteris cditoribus hunc locum 
interpretatur, scd Donati verba- bolus apud Graecos si per o scribilur ngnificat iaclum relit, 
si per o) ylebam lerrae vel f rust, u m cuiusque rei, si seejuimur, melius fortasse posteriore 
ratione versum hunc crxutior bohnn mihi litntum ereptum tain desvbito e faucibus explican- 
dum esse existimo; nam translata est imago ab animalibus, quibus praeda vel offa ex ore 
aufertur (verto: es quiilt micli, dass soldi ein fetter Bisscu mir so urpliitzlich 
aus dem ltachcn weggurissen ward; cf. Lncil. sat. v. 126: osurienti ex ore leoni exscnlpere 
praedam). — 45 ) apud poetas scaeuicos solus accusat. sing, et plur. invenitur. Falso autem 
Plioc. IV., 9, p. 1708 (cf. Ncuc I, 491) omnino alias praeter lias exstare formas negat, 
cf. Cic. Vcrr. II, 15, 87 dica, ibid. 88 dins (al. iudieiis). — 4G ) Saalf. in ind. 39 erravit, 
quod apud Terent. propriam fuci notioncm (frnticis marini, qui bodie Lichen roccella 
nominator) idque substantivum apud hunc primum exstare putavit. 
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paedagogus (propr. Baccli.- 138, 142, 423; hac notione Ter. praefert 
magister An dr. T)4, Phorm. 72, cast os Phorin. 287, monitor Phorm. 
234) iron, ita dicitur adulescens, qui citharistriam in ludum ducebat 
et reducebat Phorm. 144; 

palaestra (propr. Baccli. 426, 431) Eun. 477 ; trail si. de lenonis donio 
(Baccli. 06) Phorm. 484; 

papae (icaiccct; Men. 919, al.) Eun. 229, 279, 317, 41G; 
patrissn (tcatpidCa), Prise. I, 5, 31 ; Pseud. 442, Most. 039) Adelph. 564; 
philosophies (subst.; Rud. 986) Andr. 57, Eun. 203; 
platen (tzX* ts'ia sc. 080?; Trin. 840, Mil. gl. 609, al.) Andr. 790, Eun. 
344, al.; 

pompa (transl. Cure. 2, Mil. gl. 07 s. 03, al.) Ilaut. tim. 739; 
sandalmm (nomen Persic um; PI. in Trin. 252 sandaligmodas 
commemorat) Eun. 1028 vtinam tihi commitigari videam sandalio 
caput ! (quod in proverbium fere abisse cx Turpilii, qui Ter. aequalis 
fuit, com. 147 intellegitur misero mihi mitigabat sandalio caput; cf. 
Lucian, de eonscribenda histor. 10, ubi Hercules dicitur ica*.<S{xevo<; 
6ao rffi Tlp/paX?)? rtj) aotvSaXuj)) ; 

sycophanta (sue.; Lat. calumniator; Men. 1087, al.) Andr. 815, 919, 
Ilaut. tim. 38 (pr.); 

symhola (sumb.; Cure. 474, al.) Andr. 88, Eun. 540, 007 (Lat. 
collecta Cic. or. II, 57, 223). 

His adiungendum sit substant. deminutivum 
cistclla (Rud. 1 109, saepc) Eun. 753. 

Turn fortasse a M. Pacuvio novatum cst 

musicus (crepitus Pac. fr. com. 114), musica -ovum Eun. 477 transl. 
de poetica mas. stadium in Ilaut. tim. 23 (pr.), ars Hec. 23 (15) 
et 46 (38; pr. II), Phorm. 17 (pr.). 

Denique apud P. Terentium ipsum haec prim a scripta legi videntur 
astu de Athenis vel parte Athenarum Eun. 987 (Attius trag. 509, 
Nepos Them. 4, Cic. de legg. II, 2); 
asymbolus (asum.; de parasito) Phorm. 339; vocabulum Latinum est 
immunis (cf. Hor. c. IV, 12, 22, Cell. VII, 13, 2: ne omnino, ut 
dicitur, immunes et asymboli venireinus); 
eitharistria (a cithara, voce Porsica) Phorm. 82, 144, pro qua 
jidiemam et Ter. ibid. 109 et Sulp. Apollin. in perioch. 5, 11 
ponit ; 

colax (parasitus edd. recc.; Colax par. Bentl., al.) Eun. 30 (pr.); 
ephebus Andr. 51, Eun. 824 (PI. Merc. pr. 40, 01); 
eunuchus (vox Pcrsica, cf. Don. ad Eun. 1, 2, 87) Eun. 107, 231, 
479, al. (Cic. or. 70, 232); 


O) verba sunt hnec far penclum in (Uteris, far in palaestra, in musicis ; noil 
recte igitur Saalf. iu ind. 54 mtt&ica Ciceroni (de or. 1, 42, 187) primo attribuit. 
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psaltria Adelph. 388, 405, 451, al. (Psaltria sive Ferentinatis inscri- 
bitur una ex Titinii fabulis, cf. Ribb. com. Lat. 125 sqq. ; Cic. 
Sest. 54, 110); 

pytisso (roT'ICw) llaut. tim. 457 (i. e. vinum degustandi causa leviter 
sumere et degustatum exprossis labris exspuere, cf. Don.; pytisma 
apud Vitruv. VII, 4, 5 et Juvenal. XI, 175); 
risen* (ptoxo;, nom. Phrygium, ut Don. elicit, Galatarum auctore Vanic. 
Frenidw. 44) cista vel area pelle contecta reponendis mulierum 
vestimentis et ornamentis apta, Eun. 754 (v. schol. ad h. 1. ed. Mai: 
riscus proprie repositorium, videlicet ex iunco et foliis palmarum 
contextual; aliter Non. Marcell, expl.: loca in parietibus angusta; 
cf. Ulpian. Dig. 34, 2, 25, 10: mundus mulieris est, quo inulier 
mundior fit; contincntur eo specula, matulae, unguenta, vasa 
unguentaria et si qua similia dici possunt, veluti lavatio, riscus; 
Hier. in Ezech. IV, 15) «; 

satrapa ( es codd., Umpf.; vox Persica) notione v$r opulentissimus, 
ditissimus (cf. Men. fr. ap. Atlien. V, 189, Mein. p. 307) Haut. 
tim. 452. 

llis addas nonnulla verba Graecae quidem originis, sed Latinis 
form is instructa 

edaritis (a eeto, xVjnp i. e. balaena, tliynno vel alio maiore pisce, ut 
in PI. Aulul. 373, Capt. 851 s. 848, formatus) Eun. 257 (laudat 
vs. Cic. oft'. I, 42, 150); 

c oinmissatw Adelph. 783 (Cic. Cael. 28, 07, transl. epist. ad Attic. 1, 10, 11); 
ilebacchor (i. c. valde baechor, a furendo non desisto, furo, cf. ex[3ax- 
y^soopm; bncchor PI. Mil. gl. 850, Amph. 703) Adelph. 184 sq. 
(sim. Suet. Ner. 29: desaevirc; transl. Hor. carm. Ill, 3, 55: qua 
parte debacchentur ignes); 

parasitastm (vilis et infelix parasitus; Prise. I, 114) Adelph. 779 (ut 
mrdaster Cic. Tusc. V, 110, v. Brix. Mil. gl. 50; cf. pnrasitatio 
Amph. 521; parasitoi' Pers. 5G; subparasitor Mil. gl. 348, al.); 
phaleratus , transl. Phorm. 500 (-a dicta i. e. ornata, speciosa, inania: 
sim. phalerae ap. Persium III, 30); 
stomaclior (a stomacho, quod subst. ap. Plant, in Asin. 423 exstat) 
Eun. 323 (saepe invenitur ap. Cic.). 

Inde mihi apparere videtur Graeca v o c a b u 1 a, quibus Teren- 
tius utitur (ncque eorum numerus parvus est), omnia fere iam a prio- 
ri bus fab u la rum seriptoribus recepta vel huius actate vulgaria 
fuisse. Quamquam nonnulla eiusmodi verba nova apud hunc, opinor, 
notione inveniuntur, perpauca tamen sunt, quae ab ipso in sermonem 
Latinum translata sunt. Atquc adeo ex illorum verborum numero, quae 
modo protuli, pleraque eximenda erunt, quae ipsum novavisse nega- 
veriiu. Nam Tcrentii demum aetate vocabula astir, asymbolus, colax, 


4S ) omis. hoc substant. Woise; in Graeca lingua iam ap. Autiphan. (Poll. X, 137) exstat. 
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eunuchus, psaltria (citkaristria) innotuisse vix possum adduci, ut credam. .ds/u 
quidem, ut probabiliter coici licet, iam Naevius vcl Pacuv. non semel Athenas 
nominaverant; nam fabularum Astiologa et Astici nomina eo pertinere viden- 
tur. Deinde asymbohis adiectivo fortasse iam Ennius usus erat; etenira ad 
Phorm. 339 verba Ten asymbolum venire unctum atque lautum e balineis — /et 
quae sqq. Donatus adnotat Haec non ab Apollodoro, sed e sexto satirarum 
Ennii translata sunt omnia. Hoc adiectivum, etsi in verbis, quae Donatus 
ipse ex Ennio adfert, non inest, tamen in reliquis liuius satirae versibus 
exstitisse baud improbabile sit. Colacem porro Menandri iam Naevius et 
Plautus in sermonem Latinum convertcrant eodemque ille nomine appella- 
tivo inscjipserat ; Terentius autem propria lmius nominis notione utitur, 
ut lusum verborum efficeret hunc 

Cola x Menandri est: in east parasitus col ax 
Et miles gloriosus. 

Turn psaltriae Romanis certe ab anno 187 vcl 180 a. Chr. n. notae erant; 
nam Liv. XXXIX, G, 8 de bis annis tradit Tunc psaltriae sam bucistriaeq u e 
et convivalia [alia] ludorum oblectamenta addita epulis. Neque aliter de 
citharistri.ae nomine senticnduni erit. Denique eunuchorum nomen ex bellis 
saltern in Asia gestis Romae notum vulgatumque fuisse quis est qui 
neget V In idem fere tempus referam translationem nominis satrapae ; qui 
usus usui Babylonis substantivi (pro homine ditissimo et maxime prodigo) 
in Adelpb. 915 simillimus est. Vein simile etiam est cetarios , commissa- 
toi'em, stomachoi', ut cetum et commissor et stomaehum, ante Terentium 
usitata fuisse; atque Latinum vietum in Eun. 257 ab hoc esse spectatum 
contendit Donatus, cum adnotat ‘Cetarii, lanii, coqui , fartores] Aji-apr/jpa 
comicum ; in palliata res Romanas loquitur.' At pytisso et riscus suo 
iure ex Graeco scriptore sumpsisse videtur. Prioris enim verbi notio 
Latine breviter exprimi nequit nec riscum plane idem esse censeo atque 
Plauti vidulum. Quod ephebum (nisi, id quod credo, antea hoc subst. a 
Naevio vel Plauto 19 est usurpatum) Terentius transtulit, cum studio eius 
Graeca accurate reddendi cobaeret; formula quidem (in Andr. 51) ex 
ephebis excessit prorsus Graecae ii s^r (l 'ia>v respondet neque quisquam 

mirabitur, quod Terentius Simoni Atheniensi boc ‘tilium suum togam virilem 
sumpsisse’ tribuere veritus est. Eodem substantivo in Eun. 823 sq. 

TH. Quis fuit igitur ? PY. Isle Chaerea. 

TIT. Qui Chaerea'} PY. Iste ephebus f rater Phaedriae. 

Pythias brevissime Chaeream describit adulescentem nondum viginti annos 
natum. Reliqua non magis supervacanea sunt eaque praeter nomina parasi- 
tastnnn et phalemtus ab Cicerone et Horatio comprobata. Ut libere igitur 
Terentius Graecis vocabulis utebatur, quae ante ipsius actatem sermone 
Latino quasi recepta invenerat, ita cautum sese pracbebat in aliis 

49 ) Vablen. in Herm. vol. XV., p. 250 coniectura lioc substant. in Bacch. v. 140 
restituemlmn esse censet. — Sero vidi iam uni ex C’acciiii Statii fabulis Syncphebi 
no men fuisse. 
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novandis. Ac praetor paucissima verba eaque necessaria et loco apta 
nusquam alia ipse sibi transfer re concessit, nusquam praeterea, Graeca 
consulto Latinis praeposuit vocabulis, nusquam plenas formulas Graecas 
suis versibus inferre est conatus. Quibus in rebus purae Latinitatis quam 
studiosissimus cognoscitur. 


III. 


7. Ad opototeXsoTOv, quam Graeci noroinant figuram, referendum 
et inprimis prisci sermonis videtur esse proprimn, ut verba eiusdem 
quidem radicis, sed variis praepositionibus composita copulentur 
sive sine copulativa particula iuxta apponantur. Quod non tantum in 
notiones sibi oppositas vel di versa s cadit, velut Plaut. Rud. 671 sq. 
praecipes reppuUt , propulit perqucim indignis nwdis, Mil. gl. 280 istam 
insulturam et destiUuram nil moral’; Ter. Haut. tim. 043 melius peius , 
prosit ohsit , nil valent , nisi quod lubet , Eun. 42 (pr.) aequomst vos 
cognoscere atque ignoscere (non multum differt: Haut,. tim. 218 et cogno- 
scendi et ignoscendi dabitur peccati locus; 372 inversa verba, eversas 
cervices), verura etiam in similes vel eognatas valet: Naev. b. Pun. 5 
(Va.) res divas edicit , praedicit cast us ; Plaut. Bacch. 935 has tabeUas 
obsignatas , consignatas, Atnph. 984 concedite atque abscedite omnes, de via 
decedite, Most. 1031 perii, inter ii (cf. Capt. 087, Pers. 780); Ter. Adelph. 703 
periit, abiit, navem ascendit (v. praeterea ibid. 089 numquid circumspexti ? 
aut numquid iute prospexti tibi , quid Jierct ?, Eun. 046 vestem omnem 
miserae discidit , turn ipsam capillo conscidit , Phorm. 374 bonorum extorter, 
legum contortor, Plaut. Trin. 820 salipotenti, multipoteuti . . . Neptune, 
cf. Cure. 77). Non minus saepe verbum simplex cum verbo com- 
posito coniunctum invenitur, quod et in practoria formula do, dico, 
addico et in hac dicto audientem et oboedientem esse tritissiinum est. Atque 
frequentius eodem hoe modo verbum special e general! postponi 
consentaneum ; cuius usus exempla aliquot adferam: Plaut. Ampb. 045 
feram et perferam usque abitum eius animo forti atque ofjirmato, Poen. 220 
poliri, expoliri, Ter. Eun. 902 dico, edico vobis nostrum esse ilium erilem jilium, 
Haut. tim. 405 surnat, consumed, perdat. Dubia sunt verba in Capt., 791 
(788) minor interminorqne, ne quis mi hie obstiterit, quo loco Spcugel. 50 
eompluribus arguments usus verbum eminor in codice B servatum tuctur 
et version sic eonforinandum esse censet Eminor interminorqne , ne quis 
mi obstet ob viam, ita ut potius prioribus exemplis adnutnerandus sit. At 
cave credas inversuin ordinem, quo specialis vel accuratior notio priore, 
generalis latiorve posteriore loco ponitur, ab usu horum scriptorum esse 
alienum. Saepius enim non prorsus abundanter et languidc, quod prae- 
propere iudicaveris , generale verbum additur, quo subsequente quasi 


M ) in mus. Klicu, vol. XXXVII, 415. 
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Plant. 

Trio. 

802 . 


summa prioris scntentiae iteratin’ et augetur. Nam ut loci, quales sunt 
Enn. trag. 384 sq. (Va., 293 sq. Ilb.) Te ipsum hoc opovtet prof iter i et 
proloqui advorsum illam mihi, aut L. Corn. Sisennae hist. fr. 64 (P.) 
cong lobati et collecti cona'epant artnis, uemini adlmc offensioni erant, 
sic displieere non posse puto hos: Plaut. Mere. 681 disperii, perii 
misera; quae verba a Terentio repeluntur in Haut. tim. 404; hue 
adde Eun. 377 age eamus intro nunciam: orna me, ah due, due, quan- 
tum potest. Certis igitur exemplis , quae sine dubio compluribus aliis 
augeri possunt, hie usus apud priscos fabularum scriptores confirma- 
tur. Tales autem eopulationes apte ex magna eius, qui loquens indu- 
citur, animi comm oti one profieiscuntur. Quare in huius generis loeis 
traetandis cautionem adbibere debemus, ne ubique alterum verbum ex 
interpretatione graminatici posterioris ortum esse opineinur. Iloe de solis 
iis loeis recte, puto, statu emus, quibus additum verbum simplex ex ora- 
tionis concitatae impetu explicari nequit. Sed nescio, num recte viri doeti 
v. 802 in Plauti Trinummo 

Quid nunc stas ? quin tu hinc te amoves et te moves ? 
corruptum iudicaverint. Quern versum quamqiuvm Brixius Hermannuin et 
Ritscbelium seeutus ita constitutum recipit, tamen et sanum et ad id 
tempus probabilius emendatum esse negat. Hae quidem in re illi assen- 
tior neque Seyfferti 51 eoniectura quin tu hinc amoves ted ocius , neque 
Loewii v - graviore mutatione quin tu hinc ad thensaurum te moves? aeu rein 
taetam esse. Namque priraum quod Loewio, viro doctissimo, displieet aino- 
vendi verbum tertio ante versu servos, ancillas amove positum hie 
repeti, mihi colloquii fusius dieendi genus respicienti molestum non est, 
praesertim cum vel ea, quae ipse inserere vult ad thensaurum, uno versu 
ante ilium Abi ad thensaurum iam confestim clanculum seripta videam. 
Turn, quoniam de thesauro statim efFodiendo a versu 783. agitur, nemini 
audientium legentiumve dubium fuisse vel esse puto, quin quae post 
quin tu hinc te amoves seripta sunt verba apei'i, deprome inde auri . . . quod 
sat est ad eundem ilium sint referenda. Deindc verba amovendi et 
movendi hie eadom rationc iuncta sunt atque illis, quos supra comme- 
moravimus, loeis. Nonne Megaronidcs Callielis cunctatione Quidnunc stas ? 
stomachaturV non ira commotus statim acriter in eum invehitur quin tu 
hinc te amoves et te moves ? •' ,3 Anaphoram autem pronominis te tantum 
abest, ut ineptam esse eredam, ut, si omittatur, desiderem. Nam haee 
fere sententia Megaronidis verbis mihi subesse videtur: ‘abs te servos et 
ancillas amoveri neeesse esse iam dixi (v. 779); quod quomodo fieri 
poterit, si tu ipse te bine minime amoveris neque adeo te moverisV’ 
Quare hunc locum illis conieeturis indigere negaveritn. 


5! ) do versu bacch. p. 48. — 52 ) in Anal. Plaut. p. 199. — **) similis quodam modo 
est in Plioriu. locus (559 sqq.), ubi Geta senuis ita Phorinionem et Antiplionem ail 
properandum cxeitat et urgot A afar te hinc — eamua ergo ad eum ocius — verutn abi 
domum — cessas ? — hinc modo te amove (sic Flcckcis. et Dziatzk,; modo t. h. a. codices, 
quos Umpfenb. sequitur). 
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8. Si vocabulum quoddam per so minus est apertum vel clarum, 
explicandi causa saepius alterum synonymon vel sententia tota 
adiungitur neque solum a solutae orationis scriptoribus, sed etiam a 
poetis. lam Homcrum, cum obscuriore usus est vocabulo, cius explica- 
tiouem addcre videmus. Vcluti, cum K, 292 sq. 

aoi S’a-j k‘(d) (A$o) [ioov Yjv.v eopopitcmtov 
a 5 p, rj t Yj v 


dixisset, subiunxit 

r)v O’) 7UO OTTO C'J'/OV Y]7aY=V aVTjp. 

Pluribus id probavit Porphyrius quaestionibus, quas de Homeri carminibus 
confecit. Eundein usum cum apud ecteros Graecos turn apud Latinos 
scriptures reperiri constat. 

Sed copulative etiam cum minus usitatis vel percgrinis notionibus 
explanandi gratia usitatiores et gentis propriae iunguntur 54 . Hoc ab optimis 
quidern Latinitatis auctoribus, Cicerone 55 et Caesare 51 ’, plcrumque observari 
non miraberis, sed num apud priscos scriptores Latinos inveniatur quaeres. 
Nam ill! reliquique boni scriptores in omni fore scribendi genere inusitata 
et peregrina, inprimis Graeca vocabula, nisi ea aut simili Latino verbo 
explicant aut nullo mode devitare possunt, verbis suis inferre non solent; 
in iocosis tantum familiaribusque cpistulis et satiris ad logcntium audien- 
tiumve animus hilarandos consulto ilia, nonnunquam etiam plenas formulas 
Graecas adbibent. Priscos autem scriptores praetor Terentium neque 
magnam puri sermonis curam babuisse et, cum magnam partem Graecas 
fabulas convertcrent, peregrina vocabula neque vitare potuisse neque ob 
iocos, facetias, verborum lusum servanda omnino fugere voluisse manifestum 
est. Attamcn, si plane inusitata et nova verba liberius sine ulla explicatione 
usurpassent, a populi intellcgentia sensuque disiuncti fuisscnt. Quare eos 
quoque, ubi opus fuerat, totius linguae Latinae illi studio perspicue 


M ) quae consuetudo etiam pa trio sermoni non deest; ef. Schuppius 727 lass 
alle scientiae and Kihislen in derselbiyen (Scliule) Jtoriren; S. Frank, Spr. 1, 162« alle 
Runs/' and stadia zu cycrlen yclegt (i. e. braehgolegt). Siugularis autum eiusdem subst. 
Kunat vis saepius additis synonymis illnstratur: Frank 2, % haben irer BUndhcit bain 
Kami and ll’iraen (cf. formulam illam kunnen and tcissen ); Luther V, 172 a zu predigen, 
reyiren and ridden . . sind icol alle Kiinst' and Sprachen in der Welt zu weniy, schweiye 
denn die de.udsche aUein; Schiller 838 ,J ycyen seinen Freund (Oranien) mussle man 
Kunst and Betray zu HVfe rufen. — 5S ) exempla pauea proferam : pro Rose. Amur. 15, 44 
releyalio algae amandaiio ; soinu. Seip. 6, 13 cernis . . terrain quasi quibusdcmi redimitam 
et circumdatam cinyulis ; de orat. Ill, 11, 41 vox . . . quasi extra inodum absona.atque 
absurda (v. ibid, I, 25, 115). — iG ) bell. Gall. II, 28, 1 acstuaria ac paludes (cf. 16, 4), III, 
15, 3 tan la subilo inalacia (i. e. ua/.nxia) ac tranquHlilas exstitit; V, 12, 6 animi vohqitatisyne 
causa; VI, 15, 2 ambactos clientesque ; VII, 45, 2 maynum numerum impedimentorum (i. e. 
Lastthiere) ex castris mulorttnique produci (ivbet); VII, 88, 1 haec declivia et. ilevexa ; 
civil. I, 46, 3 deiectis atque ivferioribus locis. Eodem mode interpretari velim b. Gall. I, 
31, 12 in eos omnia exempla cruciatusqtie edere (v. de exempt or urn vi quae scribunt Don. ad 
Ter. Knn. 046, 1022, Gell. Noet. Att. VII, 14, 4, et de cruciatibus Cans. b. Gall. I, 31, 2, 
VII, 71, 3). 
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Quaestionee Tereinlatiao, 111, 7. 


expresseque dicendi et adumbrata atque obscura fugiendi esse obsecutos 
nonnullis cxcmplis illustrabo. 

Ac Graecam quidem vel peregrinam in Graecuni sennonem re- 
ceptam vocem verbo Latino a d d i t o e x p 1 a n a r i arbitror in Lucil. 
sat. v. G27 insanum vacant, quern maltam ac feminam did vident; nialta 
(vel maltha, i. e. (xdXba) explicatur a Non. p. 37, 8 maltas veteres molles 
appellari valuer ant, a Graeco, quasi malacus hl . Turn hue referendum puto: 
Plaut. Stich. 641 Mare hoc Jit atque stulte mea sententia, et quod Brix. post 
Geppertum ex optimorum eodd. scriptura probabiliter in Mil. gl. 370 seribit 
Ego stulta et mora multum et Ritseli. cum Herm. in Baccli. 1089 Solus ego 
omnis huge antideo stultitia et modbus marts ; quibus locis morus valet ;j.wpo? 
(cf. Hispan. muirio, Ital. mogio). Hoc adiectivum etiam non addito adi. 
stultus apud Plautum invenitur, sed turn saepissime in agnominationis figura, 
quae interposito illo adi. deleretur (Men. 571 sq. maxume more moro 
molestoque multum, Trin. 669 mores hominum moros et morosos efjicit, 
Mil. gl. 672 PL. At tibi tanto sumptui esse mihi molestumst. PE. Morus es). 


Pari fere modo vocabulis semel vel rarius us ur pat is 
usitatiora ac trita adiciuntur: Pacuv. 386 incicorem, immansuetum et ferum ; 
Plaut. Rud. 1404 nolo ego murmur ilium neque susurncm jieri (illud sub- 
stantivum hoc solo loco scriptum legitur) ; Capt. 718 (715) recens captum 
kominem, nuperum et novicium. Nuperus (cf. Prise. Ill, 3, 20 et XIV, 3, 
38) adiectivum Non. p. 143 pro recenti positum esse dicit. Sic ccrtc, ut 
ex etymologia vocabuli et loci sententia intellcgitur, is appcllatur, qui 
nuper servus factus cst vel nuper in domini domum venit, quod idem fere 
aliis locis signilicari solct adiectivo altero novicius (v. Ter. Eun. 582 
noviciae puellae; Varro L. L. VIII, 6 etiam nodcii servi empti in magna 
familia; Cis. Pis. 1, 1; Petron. 139). Adiectivum illud a Plauto, ut ex 
fragmentis litterarum Latinarum, (juae ad nostram memoriam pervenerunt, 
coicere nobis licet, novatum sequenti usitatissimo quasi explicatur vel 
accuratius definitur. Apud ceteros scriptures Latinos praeter nuperum et 
nuperriine (Cornif. ad Her. Ill, 10, 18) invenimus nuperrimus in Imp. 
Constant, cod. Theodos. XV, 1, 4 experiments nuperrimis. — Deinde in 
Enn. trag. 370 (Va., 283 lib.) verbis vestem squalam et sordidam prius 
nomen adiect. ajra£ slpYjjjiivov est. Turn in Andr. 647 sq. nisi me lactasses 
amantem et falsa spe jjroduceres lactare idem valet ac (falsis promissis) 
ludificari, decipere. Cf. ibid. 910 sq. 


tune hie homines adulescentulos 
Inperitos rerum , eductos libere, in fraudem inlicis ? 

Sollicitando et pollicitando eorum animos lactas ? 

Idem cum rariore etiam vanandi verbo compositum est apud Acc. trag. 66 
tantum ut frustrando lactam, vanans protrahas ; hoc loco praeposito 


5 ”) non prorsus diversa osse videntur verba in eiusdem sat. 435, lit ea Rothius 
correxit sacer illc zoxuy'/.vqv? ac Syrophocnix, et v. 002 ni quod vevbum muailalum ant 
zeteuialium offenderam. 
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frustrando sententia tit dilucida; v. Dosith. 61, 8 (K.) vanor p/meoop/xt, 
et gloss. Labb. vanov p/JWTsoop.at. Denique L. Corn. Sisennae hist, 
fr. 117 (P. p. 293) adiungo Idemque persevei-averunt, uti lex perveniret ad 
quacstorem ac iudices , quos valient, instituerent praefestinatim et cupide. 

His loeis rarior vox priorem obtinet locum ; inverso autem o r d i n e 
non minus frequenter huius generis vocabula coniunguntur, velut Plant. 
Bacch. 742 sq. 

Atque id pollicctur se daturum aurum mihi. 

Quod deni scortis quodque in Imtris comedim et congraecem, pater ; 
ibid. 535 adibo contra et contollam gradum (haec prisea pro conferendo forma 
solum in Aul. 806 iterurn scripta legitur); Enn. trag. 331 (250) regnumque 
nostrum ut sospitent superstitentque, quod verbum iteratin’ in PI. Pers. 331 
alia signiticatione ut mihi supersit, suppetat, superstitet; Asin. 78 qnamquam 
ilium mater arte contenteque habet; reperitur hoc adverbium solo in Nazar, 
paneg. 9, 3 restride contenteque vivere et Pacat pan. Theod. 13, ubi simili 
modo iuugitur parce contenteque vivere.; Enn. trag. 219 invitam, indomitam, 
iniugem; Lucil. 1110 pascali pecore ac montano, hirto atque solace (de hoc 
Fest. 301, 10 solox lana crassa et peats, quod passim pascitur non tectum ; 
cf. Paul. p. 141); Aec. trag. 587 ne horum discordiae et dividiae dissipent divitias 
(dividia Siyovotav, discordiam signiiicat cf. Paul, ex Fest. 70, 15; Gloss. 
Philox. 77, 57); ibid. 90 quin maim senium cum dolore tuo coniungam et com- 
parem, quod Non. 255, 29 pro sociando, coniungendo positum esse adnotat 58 . 

Ab iisdem scriptoribus plurima ex sermone p 1 e b e i o desumpta esse 
constat, quae, quia audientibus et legentibus nota erant, explieatione non 
indigebant. Nonnunquam autem cum apud ceteros turn apud Terenlium 
et Lucilium, qui elegantiae magis dabant operam, cum verbo vulgari 
quasi excusandi causa usitatum iunctum esse videmus. Exempli causa 
adfero Ter. Eun. 103 

Quae vera audivi, taceo et contineo optume. 

Continero aliquid, synonymon tacendi, a vasis, unde nihil effluit (cf. ibid. 
105), sumptum apud Ciceronem (de orat. I, 47, 206) solum iteratin’ petimns 
ab Antonio, ut ea t quae continet neque adhuc protulit, — explicet nobis; hie 
proferendi verbum, oppositum tacendi vei eontinendi verbo, a Cicerone 
non alia de causa adiunctum esse videtur; nam mihi dubitun non est, 
quin liaec verbi notio a ceteris litteris Latinis aliena ex sermone vulgari 
sit reeepta. Quare huic tacere sive non proferre addi supervacaneum non 
fuit. Nec minus sermonis cotidiani proprius esse videtur adiectivi bonus 

iS ) ali(|iiut singularos formas ox studio scriptorum verb a, q u ;ie similiter cadant, 
co in pon end i explioari i>osso puto. llis adiiumero adverbium inmisericordittr, quod apud 
Tor. in Adolph. GG3 exstat Factum a vobis duriler 
Inmisericord iterque atque etiam , si. est, paler, 

Dicendum magis aperte, inliberal iter. 

Quod adv. practer hunc locum nusquam nisi apud Augustin, do lib. arbitr. 8, 9, 28 extr. 
scriptum videmus. Neque aliter de Plaut. True. II, 2, 63 iudieandum crit, ubi blandi- 
mentis or amen Lis probabili couieetura restituit Fr. Schocll in Anal. Plaut. 7. 
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usus in eiusdem tabulae v. 123 

Nam hie quoque bonam nutgnarngue partem ad te atlulit 
(of. Ilor. sat. I, 1, 61, epist. I, 18, 109, Ov. ep. ex Pont. I, 8, 74, Valor. 
Max. 11, 9, 7, al.). Simile aliquid etiam apud Lucilium reperimus, in 
v. 033 verbis 

sosp it a, inperti salute plurima et pleniseuma. 

i 

Turn in huius sat. 500 redisse ac repedasse copulantur; posterius verbum 
apud Pacuv. trag. 400 invenitur gradum repedare, in Lueretii vero 1. VI, 
1280 Laehmannus (cf. eius comm. p. 420) recte trepidabat scripsit. Mihi 
hoc vocabulum vulgare esse ex Luciliani loci natura (sunt autem verba 
haec redisse ac repedasse, at Romam bitat y ' gladiator ibus) , turn ex eo proba- 
tur, quod idem saepius scriptmn legitur apud Ammianum Marcellinutn, 
quo neminem unquam phrases rusticiores usurpasse Salmasius in praef. 
do ling, hellenist. 39 iudicavit. Denique nescio, an hue pertineat illud 
Lucil. (in v. 125) ipsum commanducatur totum complexa comestque , cum 
vel manducandi verbum simplex (nam connnanducari hie, puto, maxime 
allilterationis causa scriptum est) nisi apud Pompon, com. 100 manducatur 
ac molit et Afran. com. 184 non inveniatur. 

Postremum, ne quis male meam de his locis sententiam interpretetur, 
hoc addiderim scriptures saepe tritum verbum cum notionc altera simili 
vel simillima non solum, quo inusitatiorem hauc explicarent sive diluci- 
diorem planioremque redderent, copulasse mihi videri, sod etiam, quo 
ipsam sententiae vim atque gravitatem exprimerent aut membrorum 
concinnitatem augerent. 


M ) vitcL eodd. Non., Lnchm. 


PROLEGOMENA 
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LEXICON TERENTIANUM. 


Cum quae nobis tragicorum, comicorum, historicorum, Catonis 
(praeter librum do re rustiea), Lucilii fragmenta servata sunt Ribbeckii, 
Peteri, Iordaui, L. Muelleri, Harden opera indicibus aceuratissimis instructa 
sint, Plant i et Terentii eomoediae similibus ad hunc diem carent 
adiumentis. Namque, ut nihil dieam de Parei aliorumque indicibus, quos 
Plautinos Dominant, quibus quaerentes magis deseruntur quain adiuvantur, 
C. H. Weisii lexicon', praeterquaui quod ante bos quadraginta quattuor 
annos editurn buius aetatis studiis Plautinis non iam sul'ficit, ab exhausta 
Plautini sermonis ubertatc longissime abest. His similes sunt Terentii 
indices, quales Bipontinae et A. II. Westerhovii editionibus additi sunt; non- 
nullis enim locis memorabilibus continentur. Neque totius Latinitatis 
lexica, quae vulgo optima existimant, summam sermonis comici copiam 
atque ab optimae aetatis usu satis diversam complecti, quis est qui miretur V 
Quare quantum emolumenti scriptorum lexica specialia, quae vocantur, 
studiis antiquis attulissent, cum intellegerem, non frustra me laboraturum 
putavi, si alterius liorum scriptorum dicendi usuni collectum digessissem. 
Alquc utrum eligerem non diu incertus fui; etenim et studio meo et aliis 
baud lcvibus causis ad Terentium latus sum. Priinum quidem sermonis 
Terentiani elegantia mibi magis arridebat; turn Plautinarum iabularum 
numerus pro ineis viribus uoaior esse videbatur; denique, cum barum 
compluribus certa e re critica fundamenta adliuc deessent, Terentianis 
comoediis baec iacta esse intellegebam F r. Umpfenbac liii editione 2 , 
in qua non solum eodicis Bembini scripturae accuratissime excussae et 
gravissimorum Calliopii librorum mss. lectiones prolatae, sedetiam testimonia 
veterum grammaticorum diligenter adnotata sunt. 

') Qaedlinburgi et Lipsiao sumptibus Q. Hassii a. 1838 edition. — 2 ) Bcrol, 
apud YVeidmanu. a. 1870. 
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Taiuen multo minor, ut ingenue fatear, priino visus est labor quam 
quern deinde me suseepisse senai. Nam, cum Ribbeckius, Iordan us, alii, quos 
supra eommemoravi, indicum auctores verba scriptorum, quae ipsi con- 
stituerant, sola respicerent, ego Umpfenbaehii editionem, etsi magna laude 
digna est, quasi unicam ducem sequi non potui. Neque id temere feci. 
Namque ex quo anno haee simul fere cum G u. Wagneri editione 3 in 
publicum prodiit, ad studia Terentiana magis incubuerunt viri docti : 
complures deinceps singularum fabularum editiones 1 , complures grammaticae 
et criticae et metricae disputationes sunt publicatae, quibus Terentii verba 
eorumque explicatio baud paueis locis emendata sunt. Praeterea Umpfen- 
bachius, quod iam alii reprehenderunt, saepius non quanta in codicibus 
pervestigandis diligentia, tanta in discrepantibus priorum editorum scripturis 
aliorumve virorum doctorum sententiis proferendis est usus 5 . Ex iis denique, 
quae et in initio praefationis est professus emendandas potius quam emeu- 
datas emitters se 1\ Ttxentii comoedias et, quae in Analeetis Terentianis 
largius concessit se instrumenta emendationis nullo suo iudicio interposito 
praebnisse , nonne ipsum bane editionem minime absolutam perfeetamque 
verborum Terentii recensionem existimare manifestum est? Cui scilicet hoc 
solum propositum erat, ut antiquissimi codicis memot'iam, si aliqua fieri 
poterat , tenaciter ser caret 11 . At in recensendis et emendandis fabulis Teren- 
tianis libros Calliopianos, quamquam longo intervallo distant a Bembino, 
tamen ita, ut ille existimavit, nobis neglegere non licet. In his, quorum 
archetypon ex eodem atque Bembinus fonte fluxit, bonas, a Calliopio non 
tentatas leetiones exstare veri simillimum est; ac profecto baud paueis 
locis, quibus in Bembino verba corrupta atque spuria insunt, in his vera 
sunt servata. Ad iudicium rgitur consideratuin de locis dubiis ferendum 
utraque codicum familia paritcr adhibenda et, ubi ex sententiarum, orationis, 
numerorum commodo certe iudicari nequit, circumspiciendum, qua ratione 
discrepantia orta sit. Ubi ne ex erroris quidem probabilitatc quicquam 


3 ) Cantabrigiae apud Deigliton., Bull., al. a. 1800 cmissa. — 4 ) Audriae editt. ab A. 

Spengolio, Berol. a. 1875 et C. Meissnero, Bernburg. a. 1870, Hauton timor. a Gu. Wagnero, 
Berol. a. 1872, Plmrmionis a C. Dziatzkone, Lips. a. 1874, Adelpli. ab A, Spcngelio, Berol. 
a. 1879 et C. Dziatzkone, Lips. a. 1881 curatae. — •’’) pauca adferam cxeinpla: Amir. v. 
516 a ltittero et Fleckeis. spurium haberi, quorum sententiam Meissner et Iloelzer (de 
intcrpol. Tcrent. p. 16) et partim C. Conradt (in libr., quem inseripsit: Die metr. Compos, 
der Com. dcs Ter. p. 17) probant, silenlio praetermittit neque a Bentl. (cuius edit. cur. E. 
Vollbehr. Kiliae a. 1846) verba transponi commemorat; turn non adnotat alteram Andr. 
v. 620 partem a Fleckeis. et Klotzio (in edit. Andr. a. 1865), quibuscum Wagner et 
Meissner consentiunt, ita scribi hominunut genua peasumum ; eoniccturae in Ilee. v. 297 
reccptae non Bothius (neque Stallbaum., ut ait Wagner), sed Muretus (var. leett. XII, 11), 
auctor est; deinde in eiusd. fab. v. 306 prior quidem versus pars ex Bentl. coni, profertur, 
sed posterior, non minus nmtata, omittitur via veram verba ad rutionem exigi\ in Ilaut. 
tiin. v. 13 Bentl. reccpit dedU si hie (non itle), al. — '•) ed. p. 78; tamen nonnutiquam 
sine satis gravi causa a Bomb, scripturis recessis.se vidotur, ut in Hoc. v. 656, Haut. tiin. 
928, 1001 (cf. C. Sydow. disput. de tide librorum Ter. ex Call, recens. duct., Berol. a - 

1878 ed. p. 16, 40, 55), Pliorm. 863, Hce. 363 (v. supra p. 6 sq.). 
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colligi poterit, Bembini verba eriint pracferenda vel, si in iis peccavit 
librarius, caute accurateque einendanda 7 . 

Atque bae quidem causae sunt, cur Umpfenbacbii solius editionem 
sequi nolueriin, sed quascuinque editiones et disputationes ali cuius pretii 
adipisci potui in usum vocaverim. Vetustiores editiones, quas quidem in 
notarum indice protuli, gravioribus potissimum locis inspiciebam, diligenter 
autem Rich. Bentlei s , Alfr. Fleck ei sen i, Gn. Wagneri, recen- 
tiorum, qtios commcmoravi, editiones perquirendas esse censui. Ubi aut 
bi editores aut libri mss. maiore in re dissentiebant, non modo quae 
singulis lectionibus codicum auctoritas esset inquirebam, sed etiam ceteras 
rationes sive grammaticas sive metricas et reliquum Terentiani sermonis 
usum perpendebam, priusquam uni alterive sententiae me applicarem aut, 
quod raro factum est, ipso novam sententiam proferre auderem. Quotiens- 
cumque res nondum ad liquidum perducta visa est, verba tradita divinatis 
anteferebam. Sed, ne in tanta vi variarum lectionum maximaque difficultate 
vera a falsis, probabiliora a minus probabilibus discernendi saepius in 
errorem inductus librariorum vel editorum vel mei ipsius opiniones pro 
Terentianis venditarem atque, ut simul unicuique legentium copia esset 
de scriptura recepta sine ullo laborc iudicandi, discrepantibus lectionibus 
testimonia codicum, scho 1 i as tar u m , veterum grara^uati- 
c or mil, editorum, aliorum virorum doctorum addere constitui. 
At in largissima variarum scripturarum copia modus aliquis milii 
adhibendus erat. Quare primum brevitati ita studui, ut, ubi ad plura 
alicuius loci verba discrepantiae graviores exstabant, eas solas, quae ad 
vocabulum ipsum, cuius causa totus locus allatus erat, pertinebant, 
accurate adnotarem, ceterorum autem verborum, nisi artius cum illo 
cohaerebant, variam lectionem vel varium ordinem appositis signis [v. 1.] 
i. e. varia lectio aut [\\ o.j i. e. varius or do indicarem. Ilacc quoque 
omittebam, cum singulas litteras vel tota verba ex conieeturis scripta 
receperam. Ad bos locos denotandos cum omnium fere recentiorum 
editorum consuetudinem secutus litteras obliquas adhibendas curarem, 
ilia signa addere supcrvacaneum videbatur. Ita aut bis notis 
appositis aut litteris oblique expressis legentes non solum ad discre- 
pantiam exstantem attentos facere, sed etiam, si qui in scriptura a 

^ haec Sydow. ibid. p. Go sq. luculenter exposnit. — 8 ) hums viri, qui recte 
Tcrentii Aristarchus nominatin', plurimao lectioncs ct coniccturac dignissimac sunt, quae 
pernoscantur atque recipiantur. Etsi plerumque ingenio nimis indulsit et codicibus minus 
accurate usus est, tamen, cum (ut G. Hermanni verbis utar) in re metrica nova nulHque 
lenlata via ad vcrilafem perrttperit et in emendatione poelarum, etiam ubi errat, in demon- 
atraiula defendendaque senlentia tua admirabUit tit, multas quoque sententias eius, quae a 
plerisque editoribus non probautur, memorabilcs esse credo, praesertim cum barum alias 
a Liiichsio et Brugmano in quaestionibus bonac frngis plenis, quas dc rebus inetricis 
confecerunt, dcnuo cointnendatas, alias a novissimis fabularum editoribus defensas videam. 
Eas solas ab indice exclusi, quae cum legibus a viris dnetis huins aetatis evictis puguant 
(velut formas genet, in -di excuntes vel mensuras similes diiplici in Iiaut. tim. 
prol. v. 6), 
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me recepta acquiescere nolnerint, ad eas ipsas voces (ubi codicum scrip- 
t liras vel conieeturas inveniri perscriptas consentaneuin) evolvendas 
adhortari volui. Quod propositum non tanta severitate exsecutus sum, 
quin, ubi ipsa discrepantia commemorata idem fere spatium requireretur 
quam nota altera utra apposita, illam ipsam ilico ascribere mallem. Turn 
ne spatio abuterer, et codices et nomina editorum aliorumque virorum 
doctorum, qui inprimis verbis Terentianis tractandis dederunt operam, 
not is significabam; quae, quia simplices sunt, intellectu et memoratu erunt 
faciles. Has, cum ante ipsum indicem enumeraturus sim, hie explicare 
supersedeo 

In locis ipsis adferendis, quod iam ex iis, quae supra comine* 
moravi, perspicuum sit, non bine illinc vocabula, quae milii gravioraVide- 
rentur, plenis exemplis instruxi, sed, cum ipse quantam molestiam quan- 
tamque moram saepe rem minutissimam quaerenti ingens series cxeniplorum 
numeris, non verbis prolatorum pararet usu expertus scirem, huic contra- 
riam fere viam ingressus sum. At item in hac re, quia modum transissem, 
si omnes omnium vocabulorum locos exscripsissem plenos, certi quidam 
tines milii constituendi erant. Ac primum exempla illorum verborum, ex 
quibus praepositiones quaedam pendent, bis et sub verbis et sub prae* 
positionibus eodem modo proponere nolui ; uno loco id facere eontentus 
altero versus quidem ad unum omnes enumeravi^ sed de verbis ipsis 
legentes ad priorem locum revocavi. Turn nomina propria in Terentii 
fabulis iterum itevumque obvia eaque minimi plerumque momenti plenis 
exemplis probare non opus esse censui. Postretnum particularum eos locos, 
quibus nihil prorsus novi ad satis multos ante a me exscriptos ad- 
ferretur, brevissime protulisse satis babui. Ceteruin omnibus locis, quos 
exscripsi, quoad in fabularum uberiore dicendi generc salva sententiae 
perspicuitate fieri poterat, brevitati serviebam. Atque universos locos cum 
ex Terentii fabulis comprehendere studerem (id quod ne in copiosissimis 
quidem vocibus accuratiorum indicum neglegi video), non semel 
collectiones meas examinavi. Diversarum quoque uniiis loci lectionum 
vocabula, quae alicuius momenti sunt, suis loeis referebam, ne sub ea 
sola voce, quae milii recta videretur, positae laterent; sed, ne meam 
ipsius sententiam, qualiscumque esset, celarem, quibus locis dubiam vel 
minus probabilem scripturam me proferre arbitrabar, interrogationis (?) 
signum praeponebam. 

Praeter vo cab u la, quotquot in Terentii fabulis praesto sunt, 
vocabula collegi ex didascaliis et Sulp. Apollinaris perioebis, 

9 ) hoc quasi praeteriens adinngcrc milii liccat, me nomini bus fa hula ruin, 
quouiam etiam atque etiam rccurrunt, brevissima signa dodisse: A. — Andriae, It. — 
Hecyrae, lit. — Hauton tim., E. — Enniiclio, Ph. — l’hormioni, Ad. — Adelpliis. Item in 
versibns nnmerandis simplieiorein rationcm perpetuum versnum niimernm adterendi, 
qui in omnibus nsitatis editionibus margin! aacriptns est, longiori per actus, scaeuas, 
versus antetuli, quae ratio etiam eo eommendatur, quod in ea editores perraro inter se 
discrepant, saepissime in altera. 
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quae ubique fere cum illis iunctae leguntur. Neque Andriae alterum 
exitura ,u respicere recusavi. Cuius sat depravatae scaenae cum nullum 
vocabulum, quod recte in codicibus traditum esset, omisissem, graviora 
licet probabiliora virorum doctorum additamenta putavi secludenda. Etiam 
alibi totos versus refictos praotermisi n . Nam quis est, qui talibus locis 
de singulis verbis spoponderit? — Locis autem illis non Terentianis, quo 
facilius a versibus Terentianis sccernerentur, asteriscum (*) addebam. 

Sed, quoniam de bis rebus satis dictum cst, quomodo singula 
vo cab ul or um exempla digesserim docebo. Atquc haec non sim- 
pliciter secundum versuum ordincm ita enumeravi, ut notionum vim atque 
differentias nihil curarem. Tabs similisvc ratio Ciceronis sermoni explicando 
apta sit, Terentio, qui comoedias suas, quamvis clegantibus auribus bomi- 
num Graece doctorum gratas reddere studuerit, tamen ad priorum comi- 
corutn Latinorum inprimis Plauti sermonem accommodavit satisque distat 
a Oiceronianae aetatis dicendi geuere, eandem convenientem esse nega- 
verim. Huius fabularum indicem pari modo conficiendum esso censui atque 
Taciti, Sopboclis, Tbeocriti, oinnes maiores et veterum et reccntium 
sciiptorum indices comparati sunt. Varias igitur vocabulorum 
significationes distinguebam atque explicabam. Unius eius- 
demque notionis locos inter se simillimos proximo collocabam. Hos ipsos 
reliquosque, in quibus gravior causa aliter disponendi non erat, quo priore 
tempore fabula, unde sumpti sunt, confecta esse videtur, eo priorcs pone- 
bam n . Quo ordine observalo, ubi sub una notione complura exempla coacer- 
vanda erant, periculum, ne eorum multitude aegre recenseri posset, eifu- 
gisse mibi videor. Ad discernendas autem notiones Donat i commentarii, 
cuius verba saepe attuli, magno mibi adiuinento crant, etiam maiori adno- 
tationes cum Gronovii, Rubnkenii, Wcsterbovii, Stallbaumii, 
turn novissimorum editorum. I laud pauca lcxicis Forcelliui, Klo- 
tzii, Georgii debeo inprimis in signifieationibus ordinandis. Neque tamen 
horuin sententiis ita me addixi, quin aliam verborum dispositiouem vel 
explicationem, si graviore de causa mibi magis probata esset, praeferrem. 


,(l ) quem Dziatzko in nov, nnnnl. vol. 113, p. <235 sqq. alteri post Chr. n. saecnlo, 
Braun, in qnaestt. Ter. (Dotting. a. 1877 emiss.) p. 21 quarti p. Clir. saeculi 30. vel 40. 
anno nssignavit. — *•) quare ab Umpfenbnchii versibus hand improbabilibus, quos in 
Anal. Terent. et inter Ad. v. 823 hemistichia et post Ad. v. 3 prol. atque v. 354, lit. 
229, Pb. 681, al. inserendos pioposuit, consulto abstinui. — 12 ) tempore Tercntii fabulns 
ita sese inseqni veri simile cst: Andria, Ilecyra (quam, etsi primum iterumque data audita 
non est, tamen poeta non retraetassc videtur), Iluuton tim., Eunuch., Pliorm., Adclpb. 
Nam altera, quam On. Wilntanns, (de didascal. Ter., Berol. 18G4, p. -49 s(|q.) et C. 
Dziatzko (in mus, Klicn. XXI, p. 78 sqq.) probaverant, sententiam inter Andriae et 
primam Hecyrae actionem datain esse fabulam Adulphos (prim, act.) ab On. Wagnero 
(in nov. ann. a. 1865, p. 289 sqq.) impugnata et ab ipso Dziatzkonc (in Pliorm. praef. 
p. 11, adn. 1) ut dubia est relicta; banc denno II. Paeckelmann. (in diss. de ordine P. 
Terenti fabnlarum, jnologis potissimmn ndhibitis, Halis Sax. 1875) dofendere studuit, 
sed nrgumenta, quae H. Posse (in quaestt. Terent., Lips. 1874 ed.) contra liunc ordinem 
protulit, respicere neglexit. 
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— Antequam ad ipsos alicuius vocabuli locos proferendos aggrederer, 
liuius formas sive ex rebus grammaticis sive metricis sive orthographicis 
memoratu dignas componere idoneum esse duxi. Turn, quod non raro locis 
Terentianis, quibus sententiae simillimae vel eaedem iisdem fere verbis 
redditae leguntur atque sunt apud Plautum et alios poetas comicos, horum 
locos brevissime adiunxi ,3 , ad Terentii sermonem illustrandmn non minus 
conferre videtur quain quod quaecumque ex Graecis comoediis fragmenta 
supersunt iis versibus, ad quos pertinent, addidi. 

Iam, cum rationes indicts exposuerim, de orthographia pauca 
ideo praemissurus sum, ne sescentas in hoc genere discrepantias Umpfcn- 
bacliii, qui codicis Bembini vestigia premit, commemorare cogar. Equidem 
in Terentii fabulis priscam orthographiam reccntiori praeferendam esse 
cum Fleckeiseno et novissimis editoribus consentio. Nequc miror, quod 
ilia in Bembino ceterisque Terentii codicibus compluribus locis evanuit; 
nam grammaticos, commentatores, librarios posteriorum saeculorum non 
minus quatn priscis et obsoletis vocabulis usitata et recentia substituisse, 
sic genuinum scribendi usum ad suae aetatis falsam plerumque et vitiosam 
consuetudinem immutasse constat 11 . Nihilo minus multae 15 in codice Bem- 
bino priscae formae sunt servatae, nec paucae in Calliopianis libris mss. 
vel omnibus vel singulis (maxime in Victor, et Decurt.) etiam iis locis 
reperiuntur, quibus in codice illo aut verba desunt aut rccentcs lectiones 
exstant ll! . His exemplis nisus non cum Umpfenbachio Bembinum unicum 
ducem secutus sum, ut altero loco forma vetustiore, altero forma recen- 
tiore recepta Terentii verba variarem, sed aequalitatis studiosus omnibus 
locis cum Fleckeiseno reposui, ut a vocalibus ordiar, o pro u non 
solum post alteram u sive v, ut volt , voltus, novom, rnutuom (exceptis 
turn -ton, mus -ton), sed etiam praecedente qu, velut quom (ubi coniunctio 

est), quoi', quoins, qtioi, quoiquam; turn o pro e antccedente v in vocabb. 

* 

n ) adiutus sum in hac rc difficili, quae nondum accuratius t.ractata cst, quaestioni- 
bus sel., quas L. A. Fischer conscripsit ‘de Tercntio priorum comicorum Latinorum inpri- 
mis Plauti sectatore’, Halis Sax. a. 1875. — ,4 ) cf. quae ipse Umpfenb. p. XVII. profert. 

— 15 ) quarum nonnullas adferam quom Pli. 8 18 (quo), Ad. 254 (falso pro quotl Ad. 290), quoi- 
quum Ph. 887; lacrumae Ad. 530, lacrumo II. 405, Pli. 92, 522; maxumiu, -tm II. 457, 
E. 959, Ad. 116, 881, 891, uiaxume A. 818, E. 173, 334 (quibus locis, ut n littera in i sit 
corrects, perspicuum est), ib. 189, 1044, Ph. 204, 241, 295, intumum E. 127, pessuma (i 
superscr.) E. 152, proxumis (i supra ascr.) E. 332, proxumu(mjst E. 012, minume Ht. 
245, planissume lit. 039; roster Ad. 374, 489; torso E. 1085, torlo, adtorlo E. 390, 738 
(e supra ascr.), 343, 397, Ph. 078, advorsor II. 271, Ad. 141, advorsus, -um Ph. 242, 427, 
tmivorsum E. 224; neclego II. 070, Ht. 295, 299, 357, Ph. 54, 358, 306, neclegenter lit. 
291, nedegentiam Ph. 571, 1016, Ad. 14 (pi'.); (pro iis) II. 755, lit. 121, E. 108, 
250, Ph. 78, Ad. 071. — ,fi ) pauca adiungam exempla maximum Ad. 941 , juoocuntus 
Ad. 947, ignavissume (codd. D'-‘ G 1 ) E. 239, optume, festivissume Ad. 983; sexn- 
geruumo (ex codd. BP:-imo) Ad. 938; rosier (cod. 3D) Ad. 492 ; vorsum Ad. 575, advor/m * , 
-um (codd. DG) Ph. 520, (codd. D' P) Ad. 676, exadvormm (pleriqne Call.) Pli. 88, lubet 
A. 310 (quod Umpf. ex Call, recepit, quamquam duobiis versibus ante libido scripserat), 
is (pro iis) E. 1001 (pi. Call.), Ht. 501 (codd. CP), Ph. 789 et H. 787 sq. (cod. P), 
Ad. 870 (codd. G 2 P 2 ). 
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vot'to eiusque composs. et vaster et quae sunt similia, deinde u pro i 
semper in superlalivis et numeralibus, ut decumus , aexagemumus, in formis 
locruma, lacnnno > acstumo, existumo , in lubet et Ivbido 1 Neque Umpfen- 
baehium in eo imitatus sum, quod constat sibi quidem in formis - iundns 
scribendis atque etiam contra Bcmbinum (ut in Phorm. 831, 890, al.), sed 
cum eodem codice inter tenninationes - endue et- undue ceterorum parti- 
cipiorum fluctuat ; iinrno solam banc servavi, quippe quae in partic. fut. 
pass, omnium tertiae et quartae, quain vocant, coniugationis verborum 
praetor ea, quorum radix in u, qu, v exit, apud Plautum et Terentium 
esset usitata Deinde simplices pronominis demonstrativi formas l, is, 
(ita eas differentiae causa semper significavi), ubi sive in codicibus insunt 
sive certa earum vestigia apparent, pro geminatis ii, iis recepi; namque 
veteres aut i, is aut ei, eis probasse certa res est 1!l . Ut iam ad conso- 
n antes transeam, eidem constantiae studio concessi, quod a scripturis 
ops, apsolvo, apsum, opsecro, opstipcsco, optempero, optundo, aput, set, haut, 
(diut, iUut, arlque, adqui, sim. abstinui. Quas formas, quamquam saepius in 
Bembino 20 reperiri videbam, neque iniuria earum complures ita scriptas esse 
sciebam, tamen cum Fleckeiseno, Wagnero, aliis vulgari scripturae post- 
liabebam. Et altera mihi erat causa, cur pro formis in Bembino varie inter 
se commutatis, velut quid et quit, it et id, ad et at vel constanter scriptis, 
ut quod pro quot, aliquod pro aliquot, usitatas retinerem, hanc dico, ne illis 
receptis aut saepius sententiam ipsam ambiguam vel obscuriorem redderem 
aut vulgares, quibus istas formas explicarem, adiungere cogerer 2I . Has 
similesve lectiones etsi nunquam recepi, suo quamque loco, priusquam 
exempla plena adferrem, accurate enotavi. 

Nunc ex quaestione difficillima de assimilatione praepositionum 
cum verbis et nominibus compositanim commemorabo, in quibus 
rebus aliquantum ab editoribus quibusdain vel omnibus dissentio. In uni- 
versum autem eandem fere rationem, atque Ph. Wagner 22 in Vergilii 
carminibus et Fleckeiseuus 2:i inPlauti fabulis recensendis se tenuisse profi- 
tentur, observavi; optimos enim codices ita secutus sum, ut assimilationem in 
quibus verbis ubiquc praepositio mutata esset retinerem, respuerem in quibus 
praepositionem integram mansisse singulis vel pluribus exemplis probaretur. 


'*) soil, quouiam <main ub rein Fleckeis., Dziatzk., al. in PL. 702 cpntra Genibiiium 
mcn/fico ct cum eo viar/nijiciut, magnijicentia, sim. rcceperint ignore, in utraquc forma i 
retineam. — 1S ) cf. Neue, II, p. 462 sqq. — l9 ) v. Ritschel. proll. Trin. p. 98 ct Fleckeis* 
epist. crit. p. 9. — 2l) ) at uequaquam semper; minus igitur caute in Phorm. edit. p. 28 
Dziatzku adfirmat ‘B in ab and ob geht vor j), a und t in p uber\ Ilis cum verbis formae 
plurimae pugnant, quas ipse in Pliorin. et Adelpli. edit. Gembinum secutus recepit: aha 
Ph. 378, G17, 795, Ad. 254; absque Ph. 188; absum Ph. 118, 258, 372, 375, 450, al. ; abxotvam 
Ad. 277 ; ahaec.ro Ph. 112, 197, 319, 803, 944; obstijmiafi Ph. 991; ohalupefecit Ph. 284 ; 
nbsequi Ph. 79, Ad. 33, 224; atque adeo has contra Bomb, scribit: obsecro Ad. 281 (at 
ops. Ph. 209); abaolvitote Ad. 282; obtulerat Ad. 308; oblulisti Ad. 322; obtcnyperet 
Ad. 434, al. — 2I ) id quod fecit Dziatzku, v. eius adnott. ad Ph, v. 159, 705, 832, 900, al. 
— 22 ) in orthogr. Vergilian. p. 406 sq. — 23 ) in epist. critic, p. XIV. 
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Ac primum de assimilanda ad praepositione non prorsus i*ccte praecipit in 
Phormionis praef. p. 28 Dziatzko, cum scribit ‘Ad wird nur vor ce (accedo 
gegen adcurro ) vnd viclleicht vor pe (appeUo gegen adporto, adprobatu. iilinl.) 
assimilirt ; zvceifelhaft ist die Assimilation vor t’. Quae vera esse si vir ille 
doctus ipse sibi persuasisset, cur cum codicibus accipio (Phorm. 52, 410, 
657, al., Adelpli. 195, 207, 209) et accingere (Ph. 318) et accidet (Ph. 250) 
et accuse (Ph. 289, 360, 1034, Ad. 596) et arriperem (Ad. 316) scripsit? 
Quare etiam sequente ci syllaba ad praepositionem assimilari posse eum 
commemorate opus erat. Sequente autem syllaba cu (praetor accusandi 
verbum) non assimilari praepositionem rectius, opinor, contcndit 21 . Quo 
in genere, quamquam saepius codices dissentient, editores consentiunt, 
praeterquam quod in Andr. v. 494 ex Calliopii codicibus onines deinceps 
accurate scripserunt; banc lectionem quod receperunt, eo magis tnirandum 
est, cum iidem in Hec. v. 738 cum Bemb. adcuro scripserint. Ncque 
arripio receperim, quia adnpio in Haut. tim. v. 1001 Bemb. auctoritate 
nititur et adrideo in Eun. v. 250 ct Adelpli. v. 864 in eodem codice 
et compluribus Calliopianis scriptum legitur. Turn ante t ad quidem 
servandan) esse ccnseo in adtendo, adtente, adtentus, adtemperate, quas formas 
Bemb. et plcrique alii libri mss. testantur, sod scribendum attat, nttigo (attigi), 
attolo. Deinde, quoniam ex praepositionem verborum compositorum in codi- 
cibus Terentianis semper (praetor eefero in Bemb. : Hec. 565) in ef 
mutatam esse ex iisque verbis efficio et effutio (Pliorrn. 746) Fleckeisenot 
Wagncro, Dziatzkoni, al. probari intellegerem, contra librorum mss. con- 
sensmn eefugio, eefundo, eefringo , eefodio, quas formas iidem viri doeti 
scripserunt, assumere dubitavi 25 . Ubi eadem praepositio cum verbis ab s 
consonanti incipientibus coniuncta est, banc codicibus saepissime commen- 
datam litteram et defensam a Schneidero, Brambachio 20 , al. servare quam 
exstirpare malui. Denique in praepositionis loco m praeponebam verbis 
imperandi (atque nominibus, <piae ab eo ducuntur) et impetrandi (cf. 
Eun. 1091, Phorm. 452, Adelpli. 490). 

Atque haec quidem hactenus; reliquum est, ut usum form arum 
quarundam contract a rum verbo expediam. Hoc in genere recte 
Umpfenbachius cgisse videtur, quod contra Bemb. substanlivis di.tiis, 
ditias , pericluni et. adicctivo ditioribus rest.itutis et in secunda persona 
perfecti plerisque verbis imminutis metri ct pronuntiationis rationem 
habuit. At quam ob rem idem cum codicibus constanter nihil et vehemens , 
fere eonstanter mild (solo in Haut. tim. v. 616 cum Bemb. mi) 


u ) qnamquam ex Lticilii (v. 330 c La.) versibus: 

atque accurrerc scribas 
line an c non est, quod quaeras atque labores 

nihil fere, lmnc scripturae interosse censnissc patet.. — . 25 ) sod neclego, nedegens, necle- 
genf.iam, aim. scribore purseveravi ; nmn recte Umpfenh. a Dziatakoue in Ph. edit. p. 100 
vituperatur, quod in ca Andriae parte, in cpia Honib. dcstitnimur, neglcg., aetate posterl- 
orern formaiu, praetulerit. — **) ille in grainm. Lat. I, 555 sq., hie in libro, cui nomen 
ost ,.Neugestnltung d. lat. Orthogr. u , p. 297 sq. ct 333; cf. None II, 7C5. 


Digitized by Google 


Prolegomena ad lexicon Tereutionmn. 


35 


et prehendo (praetor Phorm. G20, ubi prrndo, et Eun. 836, ubi conprendi ex 
Bemb. recepit) scripserit, non perspicio. Quas lectiones, si per lnetrum 
stare non possunt, ceterorum editoruin exemplum secutus non servavi. 
Nolui praeterea me cum Umpfenbachio ‘mane ip are audoritati codicis 
(Bembini) in vocali secundae et. tevtiae personae verlri anxiliaris post vocales 
et M toUenda vel servanda’. Etenim in Bembini archetypo multo plures 
buiusmodi formas synaloepbe, quae dicitur, scriptas fuisse suspicor, non 
solum, quod quaun libenter librarii liis plenas substituerint ex illo ipso codice, 
si cum Calliopianis comparaveris, cognoscitur, sed etiam, quod loci exstant, 
quibus love mendum eiusdem libri ms. facile cx breviore arcbetypi forma, 
vix ex altera possit explicari’ 27 . Quare et hac in re constantiam quandam 
varietati formarum Bembini praeferendam esse duxi. 

Nonnulla quamquam habeo, de rebus ortbograpbicis quae addam, 
hie missa facio, quoniam me longiorem fuisse sentio et reliqua vel ex 
lexico ipso perspicua fore spero. 

Priusquam vero concludo, facero non possum, quin Gu. Martel io, . 
magistro meo bmnanissimo, maximas again gratias. Eius enim sebolis, quas 
de Andria babei’e solet, fructuosissimis me ad propositum Terentiani indicis 
conficiendi esse adductum fateor, quern et ipse, ut est liberalis meorum 
studiorum fautor, adhortatione, consilio, auctoritatc magnopere iuvit. Turn 
debitam habeo gratiam C. Scbenkelio et Tb. - Gomperzio, viris 
doctissimis, quorum ille non modo me ad priscos scriptures Latinos colendos 
incitavit, sed etiam pari ter atquc bic meum inceptum benigne compro- 
bavit. 

Postremuin adiungo me lexici Terentiani 28 priraam partem esse editu- 
rum, ubi primum ratio ac via, quam boc specimine insistere studui, a viris 
doctis sit probata. Quare id benevolentiae et favori omnium , qui bis 
studiis dant operam, commendatum esse velim eosque aequos incepti mei 
existimatores et adiutores fore confido. Atque quamvis quod suscepi 
opus spissum et operosum sit, tamen Terentii sermonem a summis Lati- 
nitatis existimatoribus, Cicerone et Caesare, magtiis elatum laudibus aperire 
et digerere operae pretium esse videtur. 


-') hoc, nt unnm proforam exetnplnm, in v. limit, tim. 819 cad it, ubi mendum, quod 
in Bembino trnditur LTCITUMSI(TTANGERE), multo farilius ex priatino LTCITVMST 
quam cx LICITUME8T efficitur. — IS ) quod ipstiin paulo maioribus quam hoc specimen 
(p. 39 sqq.) litterarum formis deflcribcndum curabo. 
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1. In lib ris mss. significandis Umpfenbachium (p. I V — XXXV) sequor : 

A Bembinus, 

A 1 eius prima man us, 

A* correctio antiqua, 

A 3 correctio recens. 

D Vietorianus, J codices Calliop. ex Donato correcti, quorum 

G Decurtatus, \ consensum vel omnium vel codd. D et G 

V fragm. Vindob. | significavi littera A. 

P Parisinus, \ 

C Vaticanus, / codices integrae recensionis Calliop., quorum 

B Basilicanus, 5 sive omnium sive omnium, qui quoque loco exstant, 

F Ambrosianus, \ consensum littera P indicavi; his adnum. A 3 . 

E Riccardianus. / 

Ad bos accedunt: 

Dun. — codex Dunelmensis (Lengii et Harii; Bentlei veterrimus) et 
L. = cod(!X Lipsiensis (I, 4, 37, saec. X., propinq. cod. D; v. Brug- 
man. in now annall. vol. 113, pag. 420), 
quorum lectiones (quoad novi) bine illinc. respexi. 

Codices, ex quibus exitum alterum Andriae constituit Umpfenbacb., 
iisdem atque illo litteris distinxi: <x, [3, 7 , 5, s (of. eius edit. p. 84). 

2. Nomina fabularum Terentianarum, seboliastarum, grammaticorum, 

editorum, interpretum, al., quae saepius profero, ita notabam: 

A. = Andria. 

Ad. = Adelpbi. 

Be. = Rich. Benlleius, P. Ter. com., ed. cur. E. Vollbehr, Kiliae 1846. 
Becker = Ed. B., de syntaxi interrog. obliq. ap. prise, scriptt. Lat. (in 
Studemundi studiis in prise, scriptt. Lat. coll. I, 115 — 314; 
Berol. 1873). 

Bgm. •= O. Brugman, quemadmodum in iamb, senario Romani vett. 
verborum accentus cum numeris consociarint, Bonn. 1874. 

— comm. = disput. in commentat. pbil. Bonnens. 

Both. = Botbii ed. Ter. in poet, scaen. t. IV., Mannhem. 1837. 

Btt. = Fr. BUcheler, Grundr. d. lat. Declin. cur. J. Windekilde, Bonn 1879. 
Bx. = Jul. Brix, ausgew. Komodien des T. M. Plautus, Trinum., 
Capt., Men., Miles glor. 

— prg. 1852, 1857, 1867 = disputt. in progr. gymn. Brieg. et Liegniz. 
Conr. = C. Conradt, d. metr. Composition der Com. des Ter., Berl. 1876. 
— IJerm. = disput. in Hermae vol. X, 101 sqq. 

Coras. = W. Corssen, iiber Ausspr., Voc. u. Beton. d. lat. Spr., ed. II. 
Do. — Donatus. 
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Dz. = 0. Dziatzko, Ad. = edit. Adelph., Lips. Teubn. 1881. 

Ph. = edit. Pkormionis, Lips. Teubn. 1874. 
pr. = de prologis Plaut. et Terent. quaestt. sel., 
Bonn. 1863. 

E. — Eunuchus. 

Eug. = Eugrapbius. 

Fa. = Gabr. Faernus(ed. Flor. 1565, cuius adnott. ex edit. Bentl. cognovi). 
FI. = Alt'r. Fleekeisen, P. Ter. coin., Lips. Teubn. 1878. 

— misc. = kritisehe Miscellen, Dresden 1864 (progr.). 

Gron. = Io. Fr. Gronovii notae in Ter., ed. Frolscher, Lips. 1833. 
Gu. = Fr. Gueytus, in com. VI Ter. couim. (edit. Argentorat. 1657). 
II. = Hecyra. 

Herrn. = G. Ilermannus, op. = eius opuscula, vol. II. 

el. = elementa doctrinae metr., Lips. 1816. 
Hoelzer — Max. H., de interpolationibus Terentianis, Halis Sax. 1878- 
Holtze — Fr. Gu. Holtze, syntaxis priscorum scriptt. Lat. usque ad 
Ter., voll. II., Lips. 1861. 
lit. = Hauton timoruinenos. 

Htl. — Gu. Hartel, scholac de Andria habitae. 

Kl. = Reink. Klotz, ed. Andr. (in bibl. Lat. min.), Lips. 1865. 

Klette = A. K., disputt. in mus. Rlien. XIV, 461 sqq., XXIV, 138 sq. 

— ex. = exercitat. Terentianae, Bonn. 1855. 

— symb. = Adelpk. Terent. emendat. in symbol, pbilol. Bonn., 843 — 848. 
Koch — A. K., exercitationes criticae, Bonn. 1851. 

Krauss = Ios. Kr., disput. in mus. Rlien. VIII, 531 sqq. 

— quaestt. = quaestiones Terent. criticae, Bonn. 1850. 

La. = Car. Laekmanni in Lucret. libr. comm., III. ed., Beroi. 1866. 
Lad. — Ladewig, Beitriige zur Krilik d. Ter., Neustreliz 1858 (progr.). 
Lucks, quaestt. =■ quaestiones metricae (in Studem. studiis I, 1 sqq.; 
Beroi. 1873). 

M. = C. Meissner, ed. Audriae, Bernburg 1876. 

Madv. = Io. Nic. Madvig., Adversaria critic., vol. II, p. 12—22, 169. 
Men. = Menander (in A. Meinek. fragm. com. Graec. IV, 69 sqq.).- 
Muller, Pros. = C. F. W. Muller, Plautin. Prosodic, Berlin 1869. 

— Ntr. == Nachtrage zur Plautin. Prosodie, Berlin 1871. 

L. Muller = Lucian. Muller, de re metrica poet. Latin, praet. Plaut. 
et Terent. 1. VII, Lips. 1861. 

Neue — Fr. N., Formenl. der lat. Spr., II. edit., vol. I. 1877, II. 1875. 
Palm. = Paknerius, spicileg. (Grut. Lamp. IV, C18, 669, 720-756, 823-865). 
Ph = Phormio. 

PI. Plautus. 

Prise. = Prisciani institutiones gramm. in grainm. Lat. ed. Keil II, III. 
Rl. — Fr. Ritsckelius, op. = opuscula pkilol., Lips. 1868. 

par. = parerga Plaut. et Terent., Lips. 1845. 
proll. — prolegomena ad Plauti Trinum. 
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Rt. =s Fr. Ritteri ed. Andriae, Berol. 1833. 

Ruhnk. = Dav. Ruhnkenii dictata, cd. Schopen, Bonn. 1825. 

Schlee = Fr. Sclil., de versuum in cauticis Ter. conseeut., Berol. 1879. 
Bcliub. =■ O. Schubert, symbol, ad. Ter. emend., Weimar 1878 (progr.). 

— .act. = disput. in actis soeietat. philol. Lips. II, 2. 

Sp. = A. Spengel, A. = ed. Andriac, Berol. ap. Weidin. 1875. 

Ad. — ed. Adelpli., Berol. ap. Weidm. 1879. 
Speck = Sp., observ. crit. in Ter. Ad., Vratisl. 1847. 

St. = Godofr. Stallbaum in edit. Westerhovii, quam cur. Lips. 1831. 
Syd. = Conr. Sydow, de fide librorum Terentian. ex Calliop. recens. 
ductorum, Berol. 1878. 

U. = Fr. Umpfenbach, P. Ter. comoediae, Berol. 1870. 

— Anal. = Analecta Tercntiana, progr. Mainz 1873 — 1874. 

W. = A. II. Westerhovius, edit. Ter., cur. G. Stallbaum, Lips. 1831. 
Wa. = Willi. Wagner, P. Ter. comoediae, Cambridge 18G9. 

— Ht. = ed. Hauton timor., Berol. 1872; 
alia, quae suis locis prolerentur et per sesc facile intollcgi possunt. 

3. Reliqua, quae adbibebam, signa liaec fere sunt; atque indicare volebam : 

| his uncis varias et codicum lectiones et sententias virorum doctormn 
includi ; 

( ) lunulis verba a me explicandi causa adiecta contineri ; 

I transversa linea inter duo vocabula ducta priore verbo claudi vevsum, 
posteriore novum versum incipi ; 

|| caesuram versus; 

— totuin versum (vel sex sive plus vocabula) inter verba discrcta 

interesse ; 

. . . punctis vocabula totidem e verbis Ter. esse omissa; 

XXX lacunam uuius versus ; 

? loco propositum eius lectionem dubiam esse milii videri; 

* asterisco locos, qui Terentii non sunt, versus subditicios, Sulp. 
Apollin. perioch., didascal., exit. II. Andriae vel lectiones, quas 
ab Ter. consuetudine alienas esse existimo; 

1 vocabulum, quod priinum apud Ter. invenitur. 


adn. — adnotatio, adnotat. 
ann. = novi annales a Fleckeis. ed. 
app. = appendix. 
did. — didascalia. 
dub. = dubitat, dubito. 
em. = emendat. 
ex. II. = exitus alter (Andriae). 
inch — includit uncis, spuria putat. 
m. Rb. = nov. museum Rhcnanum. 
om. = omittit, omitto. 
perch. ~ periocha. 


pr. = prologus. 

quaestt. = quaestiones Terentianae 
a. me confectae (cf. supra p. 1 — 
26 ). 

recc. = recentiores editores. 
sba. = subaudi. 

|v. 1. 1 = varia lectio, variat lectio 
(verbi proximo antccedentis, raro 
duorum vel plurium). 

[v. o.J = varius ordo (verborum 
proximo antecedentium). 
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SPECIMEN LEXICI TERENTIANI. 


A 1). interi. (Wa, ; U. duobus locis, 
quibus in A cxstat: Ad. 127, 132) e. all. — 
2). * G racca littera (in A et D servata), 
qua ante scaenartim inilia posila acloris alte- 
ring oplimi partes significuri videnlur , velut 
in A. : Siinonis (AD) el in E. : Phaedriae, 
Chuereae , Guuthonis pvt. duns ult. scaenas 
(A) dec Phaedr. cl Antiphon is (D )\eliam in 
rell. J'a'dj. discrepant hi c odd. in par Hints 
distribuendis (cf. do hac et sim. uotis Kl- 
in PI. Trin. od. II., p. LV, Steffen act. soc. 
phil. Lips. II, 109 sip]., Bossc quacstt. Ter. 
39 sqq.). 

A, ab, abs, praep. (« ante couss. 
in, p, n, v, f, g, s, t, e, ell, pli; ah auto 
vocall. ot li, s, n, 1, r, d, i cons., tli ; ahs 
ante Ic et quivis Ad. 254; ups in A: lit. 489, 
639, 859, 926, K. 749). 

I. de loco, noti&ne teparandi 1). cunt 
verbis in o v cn d i iuncl. a), proprie, e.v loco 
amicus quidani me a Toro abduxit modo hue 
advocatuin sibi Ad. 645; — concede Jiinc a 
foribus paulum istorsum Ph. 741 ; — cccum ab 
sua palaestra exit foras Ph. 484; — qui ab 
orco rnortuoiu me redueem in lucein 1'ccoris 
II. 852; ego himc ah orco mortuom? 11.875; 
— propera adeo pucrum tollere bine ab 
ianua A. 759; — hinc ab dextera venire me 
adsimulabo A. 734; b). ab homine ; saepins 
(inpr. cum pron. pers.) valet donut , ex aedi- 
bus alics (v. Kl. et Sp. ad A. 226) ; pcndcl 
praep. ex verbis «). conqiosilis cum praep. ah 
tiliam ab eo abduecrcs IT. 545; abducta a 
vobis praegnas fuerat filia H. 640 ; — sod 
quor tu abis ab ilia? A. 299; quain cupida 
cram . . abcundi a militc II. 91; abs te 
quain ob rem hacc abicrit causam vidcs 
H. 382 ; quam ob rem abs tc abirot ? 
H. 696; egon [te add. Be.] — sinam sine 
munere a me abire? II. 853; abiturum se 
abs tc esse ilico minabitur [v. 1.) Ht. 489; 
nunc a nobis abis Ht. 696; optahit rursum, 
nt abeat ab se lilius lit. 756; an [-ne Call. 


]>1., Be.] abiit iam a militeV E. 733; niinquam 
accede, quin abs te abeam doetior E. 791; 
abii abs tc Ph. 617 ; — cite ab eo liaec ira 
abseedet II. 781 ; — itane [ita Be.] obstinate 
operam dat [v. o.], ut me a Glycerin miserum 
abstrahatl A. 243; quis igitur cum ab ilia 
abstraxit nisi ego? A. 519 ; nova res ortast, 
porro ab hac quae me abstrahat II. 298; — 
abs te amittas tiliuni lit. 480; *neque quo 
paeto a me amittaiu nequu uti retineam 
scio Ph. 507 [us. inell. Be., El., Wa., I)/..; 
cf. Bgm. 19]; hoc (argentum) tcincre niinquam 
ainittam ego a me Ph. 714; Autiphonem 
video ab sese amittere invitum earn Ph. 918; 
video tilium invitum sane mulicrcm ab sc 
amittere Ph. 920 ; — prorsus a me opinio- 
nem hanc tuam esse ego amotain volo 
A. 510; testem hanc quoin abs te amo- 
veris II. 694; — neque cuni potuisse tin- 
quain ab hac me ospellerc (me miseret) 
lit. 261; — ea via abs tc argentum aufer* 
retur lit. 850; id quod est promissum ab 
amicis argentum aufero Ph. 513; hicine ut 
a nobis hoc taiitum [v. o.] argenti auferat? 
Ph. 955; ego minus trigintu per fallaciam 
ab illoc [v. I. ] abstuli Ph. 1038; * hie . . 
decern minus mcretriculao aufert a sene 
perch. Ht. 10 ; — si is posset ab ea sese 
derepente avellero, .... non cum homi- 
uem ducerem H. 554; credo ei placere 
hoc, sperat se a me avellere E. 520; (l). non 
cum praep. ah comjiositis ne quis forte in- 
termintius clam a militc ad istam cursct 
E. 287 ; — S Y. argentum ad earn defores . . . 
CL. Garris: undo? SY. A tuo patre lit. 823; 
— ea res multo inaxume diiunxit ilium ab 
ilia II. 161 ; — discedo ab illo A. 148; — 
illam a nie distraint uecossitas H. 492; abs 
te * distrahar Ph. 201 ; — sed Mysis ab ea 
egreditur A. 226 ; quisnam a nobis egre- 
ditur foras? HU 561; quae haoc anus est," 
a fratro quae egressast ineo? Ph. 732; — 
illam a me eripiat E. 739; quam miles a 
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me vi nunc ereptum venitE. 752; ah [a A, U.] 
leuone ipsus cripuit palam Ad. 328;' — sed 
quid Baechidem | ab nostro adtiue exeuntem 
video? II. 807 ; videat forte hie tc a 
patre aliquis exiens lit. 235; | a me nescio 
quit* exit Ht. 510 ; quisnam hiuc ab [set 
qu. a lie. ex Call.] Thaide exit? E. 515; 
sed ineum virum aba to exiro video Ph. 705; 
— hoc fructi pro laborc ab Is fero, odium 
Ad. 870; — aemulum, quod potcris, ab ea j 
pellito E. 215; — te obtestor, ne abs to ! 
hanc segreges A. 291 ; segregauda aut < 
mater a me est, • ant Philumena II. 480; 
pollicerer tibi * (me) segregatum habuissc, 
uxorem ut duxit, a me Pamphilum H. 752. 
niipta mcretriei liostis est, a viro ubi segre- 
gatast II. 789 ; haee mine Pamphilum vere 
ab se aegregarit II. 796 ; volgus quae ab 
se segregant Ht. 386; c). ab oliis rebus, i 

plerumq. transl. ne ilium ab studio abdu- | 
cerem II. 19 pr. II; alius ab oculis ineis 
illam in ignotum abducct locum ? Ph. 548; 
hanc sibi videbit . . . abduei ab oculis 
Ad. 669; — bine coucedas (v. 1.] aliquo ab 
ore corum lit. 572; — neque doclinatam 
quicquam ab aliarum ingenio ullani reporias- 
II. 200 ; — cave nunciain oeulos a meis oculis 
quoquam demoveas tuos Ad. 170; — illc ad 
famcm hunc a (AB , U.; ab celt, codd., edd.] 
studio studuit reicere Ph. 18 pr . ; — (poctam) 
propc iam remotum iniuria advorsarium | ab 
studio atque ab laborc atquc arte (ar. ab lie.; 
ah ar. J~] musica H. 28 pr. II; -- poetam non 
potest retrahere a(AF, Do.,U.; ab cett. codd., 
edd.] studio Ph. 2 pr. — 2). cum notionibus 
si mi 1., quae s t a t u m indicant a), verbis abs 
te absum Ilf. 399; hand multum [li. jierm. Be.] 
a me aberit infortunium lit. 668; — perpulisti 
me, ut liomini [h. u. Bo.] aduleseentulo .... 
abhorrenti ab re uxoria , filiani ut [om, He.] 
darem in seditionem A. 829; oinnino ab- 
liorrere an i mu in huic video a nuptiis H. 711 ; 
b). adieclivis, ut alienus huinaui nihil a me 
alienum puto lit. 77 ; hunc alicuum ab sese 
videt II. 158; quoin eius alienum a me 
esse animuin [e. an. a me A, U.] sentiain 
II. 658; alienus est ab nostra familia 
Ad. 326; ilium alicno animo a nobis esse 
res ipsa indicat Ad. 338; hoc milii . . . . ; 
alienum a vita mea videtur Ad. 944; * alie- [ 
mis abs te , tamen qui tu esses noveram j 
A. 19 ex. II (18 Rl., FI., Kl.J; — at cniin 
metuas, ne ab re sint tamen omissiorcs 
paulo Ad. 830 (cf. Dz. adn.) ; — ingcuiumst 


omnium hominum ab lahore proclive ad 
lubidincm A. 78; c). adverbiis longe, procul 
rus Sunii (-o Be.] ecquod habeam et quam 
longe a mari E. 519; ego couseia milii 
sum [in. s. c. Be.] a me culpam esse hanc 
procul Ad. 348. 

II. o rig in em, pose essionem, can- 
sain significat servata plerumque propria 
nolione i. e. unde, a quo quis, quid oritur, 
proficiscilur : A), iunct. cum no mini bus 
1). substant. a), in formulis, quibus quis 
quid per finer e dicitur ad possessionem, domum, 
familiam alics quisnam a me pepulit tarn 
graviter foris? Ad. 788 [t. e. /tre f. donuts 
mcae] ; sed quid crepuerunt fores hinc a 
me [h. a me deest in A, incll. U., Wa.]? 
lit. 174; quid est quod tarn a nobis gra- 
viter crepuerunt fores? Ht 613; sed fores 
crepuerunt ab ea E. 1029; sed ostium eon- 
crepuit abs te Ph. 840; f concrepuit [v. 1 
hinc add. Be., FI.] a Glycorio [om. G, Sp.; 
a b istac Wa.] ostium A. 682 ; — ab Andriast 
ancilla liaec? A. 461 {cf. >) 1 dvtlfjicu; 

rcaitiioxq); a nobis (puer est) A. 754; ab 
Andriast [ancilla om. Palm., pi. edd.j lmec 
A. 756 ; a (ab FI., Wa.] meretrice avara 
virginem ■ amabat E. 927; — a villa mer- 
cennarium vidi Ad. 541; b). a parte (-ibus) 
alir.s horn , rei dona adsunt tibi j a Phaedria 
E. 465; epistulam ab eo adlatam esse audivi 
niodo Ph. 149; — neutra in re vobis diffi- 
cultas a me erit II. 666 (667]; nil tibi est 
a me poricli II. 736; periclum etiam a 
(BCF, edd. pi. ; om. A, incl. U.J fame milii 
sit lit. 980; peccatum a me maxuinumst 
[-est BDE FI.] lit. 158; ea primum 
ab ilia animadvortenda iniuriast A. 156 
(cf. Do., Rulmk., Wa., Sp. ; ab pendere 
putat ex. verbo IC1.) ; — tma milii res etiam 
restat, . . . otium ab senibus ad potandum 
ut habeam Ph. 832 ; — tantumne ab re 
tuast oti tibi, aliena ut cures? lit. 75 (cf. 
Cic. ad Alt. XII, 6, 3). — 2). adiectivis 
a), quod alUnel ad otiosum ab animo (venire) 
Ph. 340; b). o parte alics (narrat) lit virgo 
ab se Integra etiam turn siet II. 145; 
B). iunct. cum verbis 1). ab r e (possum) 
i. e. quod utlinel ad rent hie actor tantum 
poterit a facundia , quantum illc potuit 
cogitate commode lit. 13 pr. — 2). ab 

horninc a), vo. oriendi hoc quis non (rZe/. 
Krauss quaestt, 24] credat . . . abs te esse 
ortum ? A. 489; vide, quam inmerito aegri- 
tudo haee oritur mi abs te [ui. a. t. oriatur 
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Becker 296J H. 223 ; f hoc putant , quid- 
quid factumst, a [ex ADE, U.] to esse 
ortuiu K. 9(5(5 ; til>i a mo nullast orta 
[v. o.] iniuria Ad. 189; quod peccatutn a 
nobis orturast corrigo Ad. 593 ; | a Myrrhina 
liaec sunt mea uxore exorta omnia H. 632; 
b). lv. passiv. meque abs to inmorito esse 
accusatam post modo reseisccs II. 208; 

— quod ab illo adlatumst Ph. 21 pr.\ haoc 
primmn adfertur iam mi ab hoc t'allacia 
A. 471 ; — * uxorem retinet Antipho a patmo 
adgnitam perch. Ph. 12 ; — no credas a 
mo adlegatum lninc sonem A. 899; — ego 
quoquo a niois me amari . . . postulo 
Ad. 879; — indost cognitio facta Philume- 
nam compressam esse ab eo H. 832 ; — itane 
[v. i.| coutenmor abs to? A. 492; coutemp- 
tus abs to E. 170; — ntrique ab utrisque* 
dovincimini Ht. 394; — sine controvorsia 
ab dis solus diligere Ph. 854 ; — dabitur a 
mo argentum |a mo arg. d. lit. op. Ill, 
297 1 Ad. 118; (laetast donum) abs to datum 
esse E. 393; — (tiot) ut ab ilia excludar 
A. 386; — quidvis cupio , dum nc ab hoc 
me falli comperiar A. 902; ab illis fallimur 
E. 385; — ?eas ah alii * [El. par. 104, FI.; 
fabulas codd., Wa,, U.) factas prius Latin as 
scisso sese, . . pernegat E. 33 pr. ; ego me 
scio cavisso, ne ulla merito contuinelia fieri 
a vobis posset H. 471; nam hcrcle abs (e 
factumst [Do., FI., Wa.; f. a. t. A, U. ; a. t* 
est f. Call., Be.J turpitor II. 624 ; factum 
a nobis stultest Ht. 249; liaec facta ab 
illo oportebat Ht. 536; istuc abs to factum 
E. 94; is si dat, sat est; si ab eo nil fiet, 
turn hunc adoriar hospitem Ph. 605; id • non 
est a me factum Ad. 596; — me video ab 
ca astute [ab e. a. v. Call., Bo.] lnbefaeta- 
rier E. 509; — (pater) a me ludatur dolis ? 
E. 386; — [ ab iniquis observari Ad. 2 pr.\ 

— vitiumst oblatum virgin i olim ab nescio 
quo inprobo H. 383; — parata a nobis 
sunt Ad. 787 ; — si quid est peccatum a 
nobis, prefer II. 263; — auui illi [i. a. Be.] 
prodita abs to tiliast Ht. 639 ; — quam bene 

• abs to prospcctumst, quod voluisti, cogita 

[sit, q. volui, itZ c. Becker 302] Ht. 638; — 
non potc [ -st codd., Borgk. aim. 101, 828] 
satis pro merito ab illo [ab i. del. Bergk.J 
tibi referri gratia Ph. 337; — quid 

• rcnuntieni abs to responsuin ? Ht. 859; 

— abs to spcrnor E. 171; — * ? quae 
(.miicitia nostra) est a patribus nobis [v. l.J 
traditu A. 8 ex. II; c). vv. activ. a), disco, 


accipio, impctro, haheo aim. pater esse disce 
ab illis, qui vero sciunt [v. 1.] Ad. 125; — 
ut ab codem alias (fabulas) discorom novas 
H. 18 pr. II; — restituo quoin a me aeee- 
pisti locum A. 681; accipe a mo huuc 
ocius A. 724; integram (earn) itidem red- 
dam, ut accepi a [ab D FI., Wa.] suis 
H. 150; eavo , nc prius quam bane a mo 
accipias amittas E. 751; quantum ab line 
accipio Ph. 657 ; noune id sat erat, accipere 
ab illo iniuriam? Ph. 769; | abs qui vis 
homiue . . beneficium acciporo gaudeas 
Ad. 254; — ab co gratiam hauc . . . inibo 
E. 557; — quasi hoc to orando a me im- 
petrare oporteat! A. 544; ego inipetrare 
liequco hoc abs te E. 181 ; — minas . . 
decern habet a me tilia, quas pro alimontis 
esse • duco datas Ht. 835; — a mo argentum 
quantist suinito Ad. 977 ; — abs te • blanditiis 
suis ... suara voluptatem oxpleat H.68; ft), vo. 
volendi, postulandi quam ioco rem voluisti 
a me tandem, quin perfeceris ? E. 180 ; — 
quodvis donum, pracmium a me optato 
E. 1057 ; — ncque postulem abs te, ni ipsa 
res moneat A. 551 ; nunc quoin maxume 
abs te postulo atquc oro A. 823 ; — abs te 
hoc bona venia peto [exp. I jj Be., St. ]Ph. 
378; * ?id quod abs te [on*. U.] expoto A. 14 
ex. II; neque repeto pro ilia quiequam abs te 
preti E. 749; ? - epotito hasce [v. l.J a me 
decern (minas) Pli. 664 ; y). oo. timeiuli metui 
a Chryside A. 106; — ego dudum non nil 
veritus sum, Davo, «ibs to A. 582; — tibi 
ab istoc [ab i. t. Be.], ora, caveudum in- 
tellogo E. 883. 

III. dc tempore 1). a quo rei 
initium fit (patrium : von — an, seit) 
a), a primo , principio (and tryoho v, an' 
d (j y ij (,■) , »im. petani bine, unde a primo 
institui [-iti ? Dz. p. 105] Ph. 604; | a primo 
homo insanibat Ph. 642; — rein omuem a 
principio audies A. 48; audivi, iuquam, a 
principio A. 785; ego * [iam add. Call., 
Eug., Bo.] a principio amici (iliani .... volui 
uxorem ducere Pli. 650; — rim. primus 
esses • progoniem vostram usque ab avo 
atque atavo proferens Ph. 395 ; b). a par- 
volo, a pueri* parvolis (and vel ix rqniwr, 
nnctia/tiov) rim. a parvolo ut semper tibi 
apud me iusla ct clemens fuorit servitus, 
scis A. 35; (hunc) eduxi a parvolo Ad. 48; — 
una a jmcris parvolis sumus cducti Ad. 494 ; 
quae (amicitia) inccpta a parvis cum aetate 
adcrcvit simul A. 539; homo amicus nobis 
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iam imle a puero Ad. 440; ego istos voids 
usquo a pueris curavi ambus scdulo Ad. 002; 
aequom osso consent nos |iam add. Call., 
lie.] a pueris ilico uasci scues lit. 214; 
niilii inagua [v. 1.] cunt co iam indc usque 
[u. om. F ', Eng., FI., Wa. ; al t>. Syd. 4j 
a pucritia fuit semper fnmiliaritas lit. 183; 
dissimili is [v. 1.] studiost iam inde alt 
adulescentia Ad. 41. — 2). sequens 
actio non respicitur (nos nacli) : non 
rodiit bac nocte a ceua Aeschinus Ad. 26 
(a nu dtinvuv). 

f AbalieilO, eyn. dimitto, reicio Kitanos 
abalienavit [E, lie.; -bit d ; alicu. celt. codd. 
et edd.J Ht. 970. 

* Abdico * recusat nuptias , generum 
abdicat | perch. A. 10 (i. e. generum futurum 
reicit). 

Abdo, me senex rus abdidit sc [abdit. 
seso Be.; sese CPBE, Do. lemm.] 11. 175. 

f Abdomen , de parasilo ? alulomiui 
[Be.; ex liomine codd., cett. edd.J linuc natum 
dicas? E. 460 (cf. Cic. in Pis. §. 41). 

AbdacO (imperat. abduce Ad. 482; abduc 
E. 377,Ph.410[-e Call., pi. cdd.; cf.iufr. I, a.j; 
Scliub. 17 cum illam formam, nisi e metro 
neocsse sit, scribi neget, ante vocales banc 
reponi vult; at Dz. in aim. litt. len. a. 
1878, 300 accent uni venue bac in re respi- 
cieudum esse probat, ita ut syllaba primi- 
fiva acuta longiori , advorbio elato (ormae 
breviori locus sit). 1 ).proprie; dehomin. 
a), absol., trails.: si abduxeris, celabitur 
Ht. 698; nunc ego earn (Pampliilam) . . 
mullae sunt causae quam ob rein cupiam 
[v. 1.) abducerc j (a milite) E. 145; cupio 
abducere, ut reddain suis E. 157; illam 
cupio abducere E. 172; orna me, abduc, 
due, quantum potest E. 377; de Ph. 700 
cf. b , ft.] de ? E. 161 cf. adccho'Z ; — | abducit 
sccuin ancillas E. 581; abduc [-e Call., Be., 
FI., Dz. in ed.) banc Ph. 410; nisi tn proporas 
mulicrem | abducere, ego illam eieiamPli. 437 ; 
abduxi inuliorem Ph. 820; ine invito ab- 
duxit nieam Ad. 198; quid illam ni ab du- 
cal ? Ad. 662; — ad quaestionem (patrium: 
tiilire einen ab) litinc abduce, vinci, quaere 
rem Ad. 482; b). advv. loci sive prae- 
positioues adduntur: scio quo abducta 
sit E. 360 ; — ad tuam matrom abduce tur 
[deduc. Call., Be.] lit. 335; nbi me acccpit, . . 
ad sc abducit domum E. 576; a<l me ab- 
duetast domum Ad. 628; — ad cerium ad- 
venientem, e navi egrodientom ilico | abduxi 


ad ccnani Ht. 183 ; sim. me convivam 
solum ahducebat sibi E. 407 ; vi pelliciendi 
credo abductuin in gaueum aliquo; per- 
suasit ille inpurus Ad. 350; ft) unde? an 
illam bine abducet, pater? Ad. 661; a foro 
Ad. 645 cf ab 1, 1, «.; ab oculis Pb. 548, 

; Ad. 660, cf ah I, 1, c. ; abducta a vobis 
! praegnas fucrat (ilia II. 610 (ex aedibus 
vestris) \»im. mrdier a marito ah duel dicitur 
(cf. Do. ad II. 718; ad divortium) ut filiam 
ab eo abducercs H. 545 ; tiliam abduxit 
suam II. 748; eodem mode intellcg. abdnei 
non potest Ph. 700 (a marito ; al. expll. cx 
aedibus). — 2). Ira ns l ut. a), de ho min.: 
ne ilium ab studio abducerem II. 19 pr . II.; 
b), d e r e, eyn. devunuo * ? eius (amioitiac 
a patribus nobis traditac) non aliquam par- 
tem studui [v. l.j aiductam (FI., Kb, Wa.; 
adauct. codd.; adauet. * in.inarg., U., Sp.; 
del. HI. par. I, 583 sqq.j tradi liberis A. 0 
ex. II. 

Abeo (ubln ex abisne A. | 317, E. | 861, 
? lit. 818; obit Ad. 782 I, porf. putat None 
II, 522, at v. Sp. ad b. 1.; abieee omnibus 
locis iu codd. II. 578, E. 724, Ph. 466, Ad. 
517, nbiiesc ex metro restituendum Pb. 315 ; 
Abler e lit. 006, abieris Pli. 471 | , -t|| E. 200, 
abieram E. 633 |, abicro Ph. 143, Ad. 127', 
abl A. | 255 ct in medio v., 978, H. | 314, 
|| 557,610, ?726 [FI., Wa.], lit. 240, | 587 sq., 
| 618, E. 221, 400, j 538, | 753, Pb. j 309, | 445, 
563, 712, 819, | 994, Ad. | 167, | 699, 703; 
abl sis Ph. 59. — In Call, ex simpl. eundi 
verbo eorrcctum cst Ht. 737, Ph. 368). 

I. propr ., de hominib. 1). absol. 
a), formae prl. imperat. DA. | Abeo [Call., 
Do.,Kl.,lIti.; ltabeo Do., Bo., reec.]. PA. Dave, 
ados, resisle ! A. 344; abeo E. 312, 1023 |; 
quin abeo? Pb. 200; diininuani ego tilii 
caput (v. o.| hodic, nisi abis E. 803; abit ; 
II. 184, Ad. 782 (v. Sp.; al. j)erf. expll.; 
v. supra) ; — numquid vis quin abeam ? 
Ad. 247 (plena discedentis formula) ; abcas, 
si sapias Ht. 379; orat [v. 1.] frater, ne 
abcas longius Ad. 882 (cf. E. 633, de lit. 
212, v. sub 3); abeamus Ad. 678; — || abii 
H. 806; rcliquit me homo atque abiit 
A. 744; abiit H. 444, 510, E. 818, 821; 
| abiit? Ht. 978; periit, abiit [a., p. Call., 
FI., Wa.J, navom ascundit Ad. 703 ; nos 
... te absentem incusainus, qui abieris | 
Pb. 471; — longe iam abieram | E. 633; — 
ah, si pergis, abicro | Ad. 127 ; — ipse 
cripuit vi .... virgini abiens anulum 
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H. 571 ; abiens mi innuit E. 735; obser- 
vabam . . servolos veuicutis aut abeuntis 
A. 84; | abeuntes ambo hie |hiuc Call., 
Du., FI., Wa.J • senes me filiis rolinquont 
quasi magi st ruin Ph. 71; — illain spero — 
abiturain [it. 11c.] deuique IT. 1 50 ; — id 
mode die abisso Dorum E. 724; b). impcral. 
abi II. || 557, Ad. | 699, 776 | ; immo voro 
abi [a. v. Fl.,Wa.] H. 726 ; abite A. 28; — abi 
eito ac snsponde te A. 255 (of. PI. Poen. 

I, 2, 99); tu abi atque obsera ostium intns 
E. 763; | abi atque Hegioni . . rem enar- 
ratu vinnern ordinu Ad. 351; tu illas abi et 
traduce Ad. 917 (do verborum traiectionc 
cf. Sp. et Dz.) ; — abi, effer argentum 
lit. 804 ; | abi , Dorias , cito liunc deduce 
|v. 1.) E. 538 ; | abi tu , eistellam • dornu 
offer E. 753; | abi, PhaedriA, etun require 
Pb. 309 ; | abi, vise Pb. 445; abi, diePb. 712; 
[ abi, tango Pb. 994 ; abi, pater, tu potius 
dcos [d. p.. He.] comprecaro Ad. 703; — | a- 
bi prae strenue ae foris [v. 1.] aperi Ad. 167; 
abi prae, cura E. 499; tu, Geta, abi prae, 
nuutia Pb. 777 ; — Nonnun<juam into r- 
icctionis fere vi (cf. Francogall. va, 
German, gelt), formula a), luudantis laudo: 
Otesipbo , patrissas : abi, vinuu te iudico 
Ad. 564 (Dz. baec ex formula in tirocinio 
fori usitata putat esse petita; cf. Do.: 
quasi dicat, non ost, quod iam demurer: 
perfectus es); te curasti molliter lauteque 
muiius admiuistrasti tuom: | abi Ad. 765; 
/<). abnuentia, incrcpantis , cxsecranlis (pair, 
gob fort, pack dicli) abi [FI., Wa., U. ox A ; 
all Call., He., a!.], nil dicis E. 221; abi sis, 
inscicns Pb. 59 ; abi, iiicscarc ncscis [v. 1.] 
bomincs Ad. 220; abi, abi iam Acschinc! 
[W.-St., Sp. ; abi, a.: i. Ae. edd. pi.] satis 
diu dedisti verba Ad. 620. — 2). c. no l i- 
on o ex quo loco iunct. a), h'nc 
(gebo weg, cf. lloltze I, 62 sq.) non clam 
me est . . tibi me esse suspectam [v: 1.] 
uxorem tuam propter moos mores bine abisso 
11.578; bine abire matrein V H. 613; | abibo 
bine II. 703; an (exspectat) dum bine [bic 
A, U.J denuo | abeat [-i^at He.] — Vllt.544; 
ego bine abeo E. 494; non tu bine 
abis? | E. 79!); istucinc interm'nala sum 
bine abiens tibi ? E. 830 ; ubi ego bine 
abiero, vel occidito Pb. 143; quoi common- 
davi tilium bine |bie He.] abiens ineum 
Pb, 288; itane patris ais adventum [v. I.] 
veritum bine abiisse ? Pb. 315; itane te bine 
abisse — ? Pb. 460; bine abit | Pb. 719; 


provisumst, ne in pracsentia baec bine abeat 
Pb. 779 ; ego vero bine abeo Ad. 435; — 
•le H. 586,610, lit. Ill, 212,586, Ad. 517 
t>. aub 3. — Vi increpandi Cabin, abis) 
| abiu bine in malum rem cum suspi- 
cione istac, scclus ? A. 317 (cf. t? xo'(/«xa? 
itvru ) ; | abin bine, iiisana? E. 861; sane 
bercle suades: etiaiu tu bine abis? | Pb. 542 
(abi, npage cum isto consilio; Forcell., Kl. 
lex., Dz. expll. bane eausam et me descris?); 
(le E. 651 <f. 3; b). istinc, inde, ex, domo 
?abiu istinc? [FI. , Wa. ; abi(i)sti eodd., fU. . 
adisti mibi (manum) He; aapiisti ? Sehub. 13] 
Ht. 818; — pueruni inde abiens conveni; 
Cbremi A. 368; inde abeo E. 725; — miror 
qui [v. 1.] ex Piraeo abicrit II E. 290 ; — 
suspieor aliquid domo abeuntem abstulisse 
E. 661 ; e). ah, aba A. 299, H. 91, 382, 
696, 853, Ht. 489, 696, 756, E. 733, 791, 
Pb. 617 u. ab I, 1, 5.; 3). c. not ion e in 
quern locum iunct. (etiam addito hinc, 
ef. Wiebert lat. Stillebre II, 464) vide sis, 
ne quo bine abeas longius Ht. 212; SY. 
lube liunc | abire bine aliquo. CD. Quo 
ego bine abeam V lit. 586; ncquco mirari 
satis, quo ills [eodd., Cour. 159; illic FI., 
Wa., U., Seldee 56; hinc ille He.] abire 
ignavus possit longius E. 662: quo abis? 

H. 495 sq.; quo nunc abis ? | Pb. 489; ab 
quid agis ? quo abis, Autipbo? Pb. 216; 
quid agis? quo abis? Ad. 780; — | abi 
sane istac, istorsum, quovis lit. 588; abeat 
potius multo [v. l.j quovis gentium lit. 928; 
abi [A-P, Conr. 162; in’ A 1 , edd. pi., Syd. 
21] hinc quo diguu's cum donis tuis . . ! 
E. 651 (incrcpantis); — hue abiit lit. 904; 
j abii line E. 120 ; — nimiuni istuc [-oc Call, 
pi., FI., Wa. , Sp.] abisti Ad. 169 (paruni 
propo adisti); — nusquam abeo Ad. 246; — 
abi dum tu, Droino, illis obviam lit. 249; — 
immo abi intro A. 523; [ abi uuuciniu intro 
Ht. 618; abi intro Ht. 871 ; abiere intro 
lit. 906; obsecro, | abcamus intro E. 906; 
ego abeo intro E. 970 ; at tu intro abi 
Pb. 819; | abi, Parmcno, intro ac . . nuutia 
H. 314; — in Asiam bine abii Ht. Ill; de 
Ht. 117 t). 4 ; intcrca in angulum aliquo 
abeam Ad. 786 ; de A. 317 v. 2, a . ; — | abii 
ad proxumum, tibi qui erat [v. 1.] Ht. 966; 
— abi doinum A. | 255, 978 | , (sq. cl, ac) 
Pb. 563 | , Ad. j 699; — una aiubo abicrunt 
foras E. 702; — ego rus abiturain bine 
cum tuo me [esse btcll. FI. , Wa.] certo 
docrevi patrc H. 586; abi rus ergo bine 
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H. 610; ain patrem hinc nbissc rus? Ad. 517; 
(is) nis abiit Ad. 436; * rus ipse abit | perch. 

E. 5; 4). c. sup inis: rus liabitatum abii 
11.224; | ahi dcambulatuni lit. 587 ; | abcunt 
la vat urn E. 600; in Asiain ad regcm mili- 
tatum abiit lit. 117. 

II. tr ansi. , notione a), evadendi alio 
pacto honeste hinc quo modo [v. o.] abeam 
nesoio E. 716; b). eveniendi mirabar, hoc si 
sic abiret A. 175 (sic, ovnot i. c. ex volun- 
tate, impunc); c). praelereundi, differendi 
dum liaec dicit [loquitur EG, Be.], abiit 
bora E. 341; hacc dum dubitas, menses 
abierunt decern Ad. 691; — praesens quod 
fuerat malum in diem [i. d. m. Be.] abiit 
Ph. 781 ; d). tollendi ca mortem obiit : e medio 
abiit [o., e m. a.: pi. cdd., v. U. LXXVII.] 
qui fuerat in ru hac scrupulus Ph. 1019. 

Abllilic, c. accu*. mulier quaedam abbinc 
triennium . . commigravit hue viciniant 
A. 69; mcmini abliinc mensis decern fere 
ad me . . eoufugere II. 822; viuolentus fere 
abliinc anuos quindecim mulicrculam earn 
compressit Ph. 1017. 

Abliorreo, ab honiiui adulcsccntulo .... 
abhorreuti ab re uxoriaA. 829; omuinoab- 
horrore auimum huic video a nuptiis II. 714. 

Abicio, transl. jjurvo vendo, parvo pretio 
demoveo aliqm (verschleudere, schalTc mir 
vom liaise) quae (psaltria), quantum potest, 
aliquo abiciundast , si non pretio , gratiis 
Ad. 744 (cf. PI. Most. Ill, 3, 3). 

AbigO, id pecudem , nun ut hominem : : 
Do. | abigam liunc rus Ad. 401 ; — ? an (ex- 
spectat), dum hinc [hie. A., U.J deiiuo | abt'</at 
[Be.; abeat codd., rcce.j ? lit. 544. 

Abitio, discessio propter cam haec turba 
alque abitio evenit lit. 190. 

AbitUS quoin videam mi. serum liunc 
tarn excruciarier eius abitu lit. 414; sperabit 
sumptum sibi seuex levatum esse liaruuc' 
abitu | lit. 746. 

AblfgO, amando , removco aliquo mihist 
hinc ablcgandus 11. 414. 

Abligurrio, dc parasilo patria qui abli- 
guiTlerat bona E. 235. 

? Abortus, t/.T(to)iin ? dicam abortum esse 
[cf. aino 3 c. } «.] II. 398. 

Abrado , traml. a ligno el dolabra, 
alitjd pecuniae demo, lucror aliis aliunde 
est periclum , undo aliquid abradi potest 
Ph. 333. 

Abripio 1). a 1 i q m a), unde f adde- 
bat .... se audisse abreptam e Sunio 


E. 115; ?miror non iusse me a&ripi hinc 
[Be. ex A 3 ; o. adripio] Ht. 1001 ; parvola 
hinc est abrepta E. 156; parvolam puel- 
lam .... ex Attica hinc abreptam E. 110; 
de A. 786 cf. b.; b). quo? iam intro abri- 
piero atque ibi usque ad liecom opericre 
loris Ad. 181; — banc iam oportet in cru- 
ciatum hinc abripi | A. 786. — 2). re m 
(pecuniam) aufero: quod ille — com- 
persit miser, id ilia univorsum abripiet 
Ph. 45. 

Abs (aps) cf. a b. 

Abscedo a), propr. Iriumpho, si licet 
me latere tecto abscedere | lit. 672; milii, 
ne abseedain, imperat E. 578; b). transl. 

cito ab eo haec ira absccdet | H. 781. 

Abseils cf. a b s u in. 

Absolvo (aps. A, U.: Ad. 282) pretio 
soluto aliqm dimilto ego ad forum ibo, ut 
liunc absolvatn Ad. 277; hominem istuin 
iiipurissumum quam primum absolvitoto 
Ad. 282. 

Absque , in enunt. condicionali c. coni, 
imperf. (Hand Turs. I, 69 sq.; Holtze 1,344; 
Bx. ad Trin. 832; FI. in ami. 95, 626; 
Ribb. Boitrage cur Lelire v. d. lat. Part., 
23 adn.) quaui fortunatus ceteris sum, 
[sim Be.] rebus, absque uua hae |hacc F, 
KI. lex.] foret II. 601 (nisi uua liaec res 
esset); absque co esset, reete ego mi hi 
vidissem Ph. 188 (nisi is esset). 

AbstergeO , temjendo purgo qui abster- 
gorem vohiera? E. 779. 

Abstei'reo liane simulant parere, quo 
Chrcmetem absterreant | A. 472. 

Abstineo a), t r a n s., cohibeo , conlineo 
aliqd lacis . . iniuriatn illi, qui non absti- 
ncas manum! lit. 565; non manura ab- 
stines, niastigia ? Ad. 781; — tussis, risus 
abstine | lit. 373; b). ref 1., me paella cum 
virgiue una adulesceiis cubuerit . . , sese 
ilia abstinere ut potuerit? H. 139; soli 
(Parmcnoui) credidi ca me abstinuisse in 
principio, quom datast II. 411. 

Abstrabo 1). prop r. Istam psaltriam 
una illue uiecuni bine abstrabam Ad . 843 ; — 
2). transl. a), me eripio, evado vix me illiwt 
abstraxi atque inpeditum in ea [eo Be.] 
expedivi auimum meuin II. 297; b). averlo 
italic obstinate operam dat, ut me a Glyccrio 
misorum abstrabat! | A. 243; quis igitur 
eum ab ilia abstraxit nisi ego? A. 519; — 
nova res ortast, porro ab liac quae me abs- 
trabat | U. 298. 
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Absnm (aps. A, U. : IT. 269, Ht. 1G4, 
E. 1059, ubi etiam C ', A(l. 28). 

I. propr. 1). do h o m in e a). absol. 
n). formae prl. part. prat*, quando haec aherit 
IT. 619; domini ubi absnnt | E. 600 ;* aborat 
Chromes pcrcli. Ph. 6; (i). part. praes. idem 
absens facere to boo volt filius lit. 164; — 

. metnobat. nbsentom patrem Ph. 118; nos . . . 
tc absentem incusamns PI). 471; — pergin 
ero absenti male loqui • ? Ph. 872; nbsenti 
tihi .... contumelias nnnquam cessavit 
dicere Ph. 375; — vercor, ne mulier me 
absents hie eormpta sit Ht. 231; bonas 
me absente hie confecistis nuptias Ph. 258 ; 
quid gnato ohtigerit me absente, audisti 
[-n Call., He., FI., Wa.J • ? Ph. 577 ; hie 
seiri potuit . . . . , quo studio vitam 
suam te absente exegerit Ht. 280 ; quod te 
absente hie filius egit Ph. 450 ; sancte 
adinrat non posse apud vos Pamphilo se ab- 
seuto perdurare H. 269; — part, tmgul. 
cum nobis iunct. nescio [me u. Conr. 162] quid 
profecto absente nobis turbatumst domi 
E. 649; — praesens absens iunct. railii tua 
[t. m. lie.] dooms fc praesente absente 
patent E. 1059; praesens absensque [ quo 
inc/l. On., Wa.J idem erit Ad. 73; de E. 192 
cf. d.; b). c. notione temporis mensis tris 
abest | lit. 118; quanto diulius | abest, 
magis cupio tanto Ht. 425; c). c. not. loci 

si absis uspiam Ad. 28; * aberat peregre 
Demipho perch. Ph. 1 ; — dnm abs te absnm 
Ht 399; d). nnimo , cogitationibns cum 
milile isto praesens absens ut sies (velim) 
E. 1 92. — 2). d e re : quod (rus) si abosset 
[esset Gu., FI., Wa., U.] longius Ad. 524. 

II. Iran si. id enim vero bine nunc 
abest | A. 848 (patrium ; das liegt gegen- 
w Hr tig noch im weiten Felde); baud nmltum 
[perm. Be.] a me aberit infortunium Ht. 668; 
non aberit longius (consilium) Ht. 984: 
(piod abest non quaeris , patri quo modo 
obsequare lit. 1039. 

Absumo 1). propr. pytissando modo 
mihi quid vini absumpsit! Ht. 458. — 
2). t ran si. a), act. quo pacto satietatem 
amoris ait sc velle nbsumerc? | Ph. 834 
(amorc frui, ut satietur) ; b). pass., conficior 
ille et. cura et sumptn absumitur 1 Ph. 340. 

Ahanrdus est hcrele (nostra ratio) 
inepta, ne dicam dolo, (atquc codd., U.; 
dell, reee.] | ahsurda Ad. 376; hoc mihi 
pravom, ineptum, ahsuidutn atquc alienum 
a vita mea videtur Ad. 944. 


Abnndo quasi is non ditiis | abundet 
Ht. 528; — amore abundas Ph. 163. 

Ablitor (dno-, xuTuyjiiZuai, brauehe voll- 
stiindig auf) e. a ecus. a), in honam par- 
tem in prologis scribundis operam abutitur | 
(poeta) A. 5 J)r. ; b). in malam partem, 

vitio aliquant item ut meretricem ubi abnsus 
sis, | mercedem dare lex iubet ei . . ? 
Ph. 413. 

Ac cf. atq u e. 

Aecedo I. propr. 1 ). do lioinine, 
adeo, udoenio, vnnio a), absol. nnnquam acce- 
do, quin abs te abeam doctior E. 791; ubi 
earn vidi, ilieo | aeeedo Ad. 619; — acee- 
damus | IT. 622; — ut. qnisque [-am Be.] 
venerat, | accedebam II. 803; — \ aceessi 
A. 285; aceessi, intro aspexi A. 365; 
amans aeeossit pretinm polliecns unus et 
item alter A. 76; — ubi vis accede 
E. 1088; — una accedundi viast? lit. 583; 
b). ad aeeedo ad pedisequ.is A. 123; 
si quando ad earn aceesserat | confabulatum 
II. 181; non [-ne A ? , Call., Be.] aecodam ad 
illos? lit. 583; ne aecedam ad Baeehidem 
lit. 809; | accede ad ignem httne E. 85 
(de Thaide); — ad nammam aecessit in- 
prudentius A. 130; ad foris | aeeedo pro- 
pius II. 316; aecedam ad foris | Ad. 632; 
ad foris | . . placide ire perrexi, aceessi, 
adstiti Ph. 867; c). cum adverb ait esse 
vetitum intro ad cram aecedere | Ph. 864; 
— propius obsecro accedamus, Sosastra 
Ad. 309; de. II. 316 cf b.\ — accede hue 
Ht. 762, E. 472 [h. dell. FI., Wa.]; accede 
hue ad me Ad. 970; — accede illuc Ad. 168; — 
f quid V isto aeeedo [Madv. ; -ic? a. codd., 
testim., Fa.; - ic? ccdo Be., rece.], ut melius 
dicas [v. 1.] Ad. 350. — 2). de re: band 
invito ad auris sermo mi aeeossit f-eulit 
Palm.] twos II. 482. 

II. transl. a), contingit per quern 
(Phormionem) res goretur maxume, voluntas 
vostra si ad poetam aceesserit | Ph. 29 pr. 
(alii cxpll.: vol. v. si ad poetne studium 
a.); b). additur, augeiur ad haec mala hoc 
mi accedit etiam: haec Andria gra- 

vida o Pamphilost A. 215 (animadv. hie non 
‘quod’ sequi) ; ? pugiluin gloria, funamlutli 
eodem [quo Wa. in Burs. ann. 1873, I, 457] 
aecessit [-dens Bo.] oxspectatio, comitum 
conventus, strepitns . . fecere, ut . . exirom 
foras H. 34 pr. II [vs. fun. — exsp. incll. 
Gran toff. Turpil. rell. 44, FI., Amdohr. proll. 
H. 17, Wa.]; — sba. hoc verb, ne ad mor- 
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bum hoc etiam (accedat) A. 300; — paulum ! 
vohis aecessit pecuniae IT. 50C ; tie summa ! 
nil decedet: (plod liinc (a me) accesserit, ] 
id de lucro potato esse omne Ad. 810. 

Accerso (de qua forma v. Bramhach. 
IiiilfsbUchl. f. lat. Rechtschr. 25; in A omni- 
bus locis prt.. IT. 460, ubi adeerai et E. 510 
adeeraier, et perch. lit. 6, ubi arcesso cum 
Call. prt. E, qui acccrsirel ; ate. item ple- 
rumque in Call., nisi quod in DG sex, BFC 
quinque, P quattuor, E 2 V singulis locis 
arresso exstat, quod reccpcrunt FI., Kl., 
Wa., M.j aeceaso t.er in G, bis in E, seinel 
in C 2 et F 1 exhibetur; arc.erao E* in 
E. 802) a), absol. idcirco accersor, nuptias 
quod mi adparari sensit A. 600; accersor 
ultro E. 47 (cf. Mein. Men. 123). Inpr. ajton.sa 
vtl nova nupta ex patri * dome in aponsi, 
mar Hi, aoceri dornum accersi dieilur si in 
remst utrique nt fiant (nuptiae), acccrsi 
iube A. 546 ; revortor — , nt iubeam accersi 
A. 741; ubi voles, accerse A. 848; 
accersi iubet II. 185 (cf. sub h. et. c.); 
b). simpl. arcus.: obstotricem accerso 
A. 299; obstetric.em accerse: Ad. 354; — 
imtrieem accersitum iit E. 802; puer (v. 
l.J, accerse Pamphilain (Do., Ilerm. el. 170, 
FI., Wa., Sehlee 54; P. | a. eodd., Be., U, ; 

P. • p. a. | Conr. 151] E. 624 [625]; qui 
acoersat Aeschinum Ad. 292 [mcl. Hoclzer 
32); * cum arccsseret cupitam Antiphilam 
Clinia, . . Baechis venit • ac . . . Antiphila 
perch. Ht. 6; — quor non accersi iubes 
filiam? Ht. 1047; ad hos proviso, quam 
mox virgincm J acccrsant Ad. 890; quor 
uxor [<m. Erasm., lit., Kl., Wa.] non accer- 
situr? A. 581; ac iam, uxorem nt accersat, 
paret lit. 948; deos comprecare, ut uxorem 
accersas Ad. 699; — postquam accersunt 
(-sit Be.] saepius, aegram esse simulant mu* 
lierem II. 187; de Ad. 904 cf c.; c). unde? 
et quo sive ad quem? accerse hinc 
qui auferant earn [v. 1.] A. 979; — hue qua 
gratia te accersi iussi, ausculta E. 100; 
quor non dornum uxorem accersis [u., 
quaeso F, Syd. 45]? Ad. 004; — missast 
ancilla ilico obstetricem accersitum ad cam 
A. 515; hcri Philumenam ad sc accersi hie 
iussit II. 466; iussit. me ad se adeersierj 
E. 510; d). ad quid? quam ob rein? 
simulat se ad matrem accersi ad rem divi- 
nam II. 184; — (rogito) eon (v. I.] obstetricem 
accersat Ad. 620; — accersitur lavatum in- 
terea virgo E. 592. 


Aeeido ( ? Accidiit Ph. 245; - d6t Ph. 
250) 1). propr. a), de. homine ad genua 
accidit | lacrumans misera II. 378; b). de 
re ? II. 482 (Palm.] cf. accedo I, 2 (aim. 
Lucr. II, 1024, Cic. Sest. 50). — 2). trail si. 
| a), convenil, quadrat eodem die istuc ver- 
bum vere in te accidit ( A. 885; b). cadi/, 
I even'd, timeo ‘incertunwf’ hoc qnorsum [v. 1.} 
i accidat | A. 261; c).Jil (Tt/tonjiinzn, ov/ifiairti) 
; intcrea aliqnid accidcrit boni A. 398; — 

, quae necopinanti accidunt [ II. 362; ? (cogi- 
tet) communia esse liaec, ne quid horuni 
nnquam accidat animo novom |Cic. Tosc. 
Ill, §.30, Be., FI., Wa., U.; h., tier! posse, 
nt neq. an. sit nov. A : ' TA, Do., Eug., 
Fa., St., Dz., Syd. 68] I*h. 245; liorntn nil 
quicquam accidet animo novom Ph. 250. 

AccingO (A, U., pi. edd.; adc. FI., 
Wa.) t r a nsl., notion e reft., ulparo, adgredior 
accingar E. 1060; tibi oinnest oxedendum : 
accingere | Ph. 318. 

Accipio (accipit E. 1082). 

I. propr. 1), recijiio, non rcicio, 
opp. offero a), homin. mater, ubi accepit 
(puellam), coepit studiose omnia docere E. 
116; banc mi in manum dat . . . . | ac.cepi: 
acceptam servabo A. 298 (formula traditionis 
in manum); | accipias pnemm II. 638; puernm 
accipias H.699 (‘cum legitimae nuptiae factae 
sint, patrem liberi sequuntnr ,’ Celsus I, 5, 
19 Dig. de statu horn,); b). rem accipio 
tristis (flabcllum) E. 696; quin accipis 
(argentum)? lit. 832; accipe (nunnnos) : em 
(en FI., Wa.] Ph. 62 ; cupidc accipiat [iam 
add. I'D 5 , Be.] faxo Ad. 209; — minas 
quinque accipe | Ph. 410 ; vide utrum vis: 
argentum nccipere an causam meditari tuam 
Ad. 195; — in colloquio fere idem atque 
c). placet mihi, proho CH. Dos, Pampliile, 
cst decern talenta. PA. Accipio A. 951; — 
aim. | accepit condicionem A. 79. -»2). mihi 
datur, opp. mihi negatur a.) homo acci- 
pe a me hunc ocius A. 724 ; integram itidem 
reddam, ut accepi ab suis H. 150; nc, ubi 
acceperim | (virginem), sese relinquam E. 
140; ilia ■ ubi me accepit, laeta vero ad se 
abducit domum E. 576; cave, ne prius quam 
banc a me accipias amittas E. 751; — 
*hanc Clinia . . uxorem accipit | perch. Ht. 
12; earn .... opera parasiti uxorem accipit | 
perch. Ph. 8; b). res necessest mnltum 
nccipere Thaidcm E. 1075; quantum ab line 
accipio, quae sponsast mihi Ph, 657; iam 
accipiat (dotem) Ph. 677; dotem • accipiet 


Accipio 11. 


Acuo. 
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Ph. G93; iam, si argentum aecoporit, j dneon- 
<last uxor Ph. 699; argentum accepi Ph. 829. 

II. tran.il. a), fern, potior aha quivis 
homine . . benficium accipcre gaudeas 
Ad. 254; — quot incommoditates [v. I.] hac 
re accipies . . ! lit. 932; — malo ego nos pro- 
spicerc quam hunc ulciaci accepta ininria 
E. 762; nonne id sat erat, | accipere ah illo 
iniuriam ? Ph. 769 ; | accipiunda et mussi- 
tarnla ininria aduloscentiumst Ad. 207 ; — 
nil . . video, quam oh rem accipcro hunc 
mi expodiat metuin lit. 337 ; b). anacipio 
hancine ego \it contrnnelinin tarn insignem 
in mo accipiam • ? E. 771 ; — mea causa 
caii.sam accipitc H. 55 pr. II; aim. • rcstitue 
quern a me nccopisti locum A. 681 ; 
e). tracto novi ego rostra liaec ‘nollem fac- 
tum — ' indignis quom ogomet aim acceptua 
modis Ad. 166; d). convivio | accipit homo 
nemo melius prorsua f-m CFP, He.] neque 
prolixins E. 1082; e). aensihna, audio 

f (narrare) parti m quae perspexi his oculis, 
partim quae accepi [p. percepi ex A, Wa.; 
cf. qnaest. p. 7] aurihus II. 363 ; sermonem • 
procul bine stans (v. 1.] accepi II. 607 ; — 
accipe, ein [en PI., Wa.| Ph. 858; — tq. 
arc. c. inf. te aequo auimo ferre accipiet 
A. 397; f). intellego, inlerpretor non rede 
accipis | A. 367; vereor, ne illud . . . . 
alioranm atque ego feci acceperit . , E. 82; 
— aliter tuom amorem atque eat aecipi j 
Ht. 264 ; eqnidcm pol in earn partem accipio- 
que et volo E. 876; omnes, quihua res sunt 
minus sccundae, — ad contumeliam omnia 
aecipinnt. magis Ad. 606 (<! mvijf . . . mtr- 
T<<c avTov xataifQoriii’ vnoi.aofidvti Men. 
Mein., 71). 

Accipiter non rote accipitri tennitur 
{v. 1.] Ph. 330. 

Accrcsco, accurate, accnro, «/. v. adc. 

AccilSO, memo, vittipero, obiurgo a), a b- 
sol. et trans. oremus, accnsemns, graviter 
denique minitemur IT. 717; ultro accusant 
Ad. 596; — acq. oral, recta cotidie accusa- 
bam: hem, tibine liaec diutius liccre speras 
facere — ? Ht. 102; — meqne abs te in- 
merito esse accusatam . . rescise.es II. 208; 


ambo accusandi (cstis) Ht. 119; accusando 
fieri infectum non potest Ph. 1034; — qui 
quom hunc accusant , Naevium, Plaufum, 
Ennium | accusant A. 18 sq. pr . ; me 
nccusat nunc vir [v. n. He.] II. 276; nemo 
accusat, Syrc, te lit. 975; te ultro accu- 
sabit E. 69; te omnis nos accusare audio 
in merito Ph. 289; etiam me [-nine Be.] 
ultro acciisatum advenit Ph. 360; b). cur? 
q u i d ? nunc quam ob rem accuser nescio 
II. 205;eho, num quid nam accusat virum ? 
11.267; nequid accusandus sis vide lit. 352. 

Acer 1). adi. a ). homo, secerns, (taper sciat 
lenem patrem ilium factum me esse acer- 
nunum i Ph. 262; b). aubat. abatr., vehement 
senexadest; vide quid agas: prima coitiost 
acerruma | Ph. 346. — 2). adv. nerius | 
pater instat II. 120. 

Acerbus, neulr. pro aubat. nemini acerba 
pi lira credo esse [C'onr. 122; p. a. A 1 , Do., 
U. ; p. ego a. CPBE, Be.; ego p. e. a. c. 
//F, Eug., FI., Wa.) ex amore hontini (ex 
inch Wa. ; hominum Conr.] unquain oblata 
quam mi II. 281. 

ActOl’ a), dominua gregia (cf. Wa. p. 
296, D ■/.. Ph. p. 18) intellegeret . , . . (no- 
vum fabulara) | actoris opera magis stetisse 
quam sua Ph. 10 pr. ; actoris virtue nobis 
restituit locum Ph. 33 pr. ; b). orator (cau- 
sarum Sach waiter, cf. Paul, ex Fest. 199, 
Varro L. L. VII, 41) vostrum indicium 
fcc.it : me actorem dedit, si hie actor tantum 
poterit a facundia, quantum i lie potnit 
cogitarc commode lit. 12 pr. 

f 1 Actoritas, coni. MvcUcri Proa. 385 
in II. 48 j» •., cf. a u c t o r i t a s. 

Actus, fobuloe primo actu placco IT. 39 
pr. II. 

Actutnm, cemfeatim congredere actutnin 
Ph. 852; aperite aliquis actu turn ostium 
Ad. 634. 

Actio, tranal. a cote, (locco, pro dent em 
facio adtentiores sum us ad rem omnes 
quam sat est : quod illos sat actas acuet. 
Ad. 835 (nos ita fere: hierin werden sie «lie 
Jahre genugsam scldeifen, ivitzigen ; alii 
expll. : incitabit, impellet). 
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